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Instrukcje dla dzieci: 

1. Ubierać się odpowiednio – unikać luźnej odzieży.
2. Siadać na środku huśtawki, równomiernie obciążjąc siedzisko.
3. Nie kołysać pustej huśtawki.

Zakazy: 

• Nie przechodzić w pobliżu ruchomej huśtawki.
• Nie skręcać lin ani przerzucać ich nad belką nośną.
• Nie zeskakiwać z huśtawki w ruchu.
• Nie wspinać się na mokrą huśtawkę.
• Nie mocować dodatkowych elementów (ryzyko uduszenia).
• Nie używać kasków rowerowych ani innych podczas huśtania.

Konserwacja huśtawki 

Na początku każdego sezonu: 
1. Dokręcić cały sprzęt.
2. Sprawdzić osłony na rurach, krawędziach i narożnikach – wymienić w razie potrzeby.
3. Sprawdzić części ruchome (siedzisko, liny) pod kątem zużycia, rdzy lub pogorszenia jakości.
4. Sprawdzić części metalowe pod kątem rdzy i pomalować farbą bezołowiową zgodną z normą EN71.
5. Przesmarować metalowe części ruchome (jeśli zawieszone na ramie).
6. Jeśli zawieszone na gałęzi drzewa – zgrabić teren pod huśtawką.

Dwa razy w miesiącu: 
• Dokręcić śruby.
• Sprawdzić osłony i wymienić w razie potrzeby.

Raz w miesiącu: 
• Sprawdzić stan lin i części ruchomych.
• Wymienić w razie potrzeby.

Na koniec sezonu lub przy temperaturze poniżej 4℃: 
• Zdemontować huśtawkę.
• Przechowywać w suchym miejscu.

Utylizacja 

• Przed utylizacją należy zdemontować huśtawkę.
• Wyrzucić w sposób bezpieczny dla środowiska do odpowiednich pojemników.

Normy 

Produkt spełnia wymogi:
• EN 71-1 - Właściwości mechaniczne i fizyczne zabawek
• EN 71-2 - Palność
• EN 71-3 - Migracja określonych pierwiastków (chemiczne bezpieczeństwo)
• EN 71-8 - Zabawki do aktywności domowej (np. huśtawki, zjeżdżalnie, drabinki)

Informacje o podmiotach odpowiedzialnych 

Producent: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polska 
Dystrybutor: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Czechy 
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Istruzioni per i bambini:

1. Indossare abiti adeguati, evitando indumenti larghi.
2. Sedersi al centro dell'altalena, distribuendo il peso in modo uniforme sul sedile.
3. Non dondolare su un'altalena vuota.

Divieti:

• Non camminare vicino a un'altalena in movimento.
• Non attorcigliare le corde né gettarle sopra la trave di sostegno.
• Non saltare dall'altalena mentre è in movimento.
• Non salire su un'altalena bagnata.
• Non fissare elementi aggiuntivi (rischio di strangolamento).
• Non utilizzare caschi da bicicletta o altri caschi mentre si dondola.

Manutenzione dell'altalena

All'inizio di ogni stagione:
1. Stringere tutte le attrezzature.
2. Controllare i rivestimenti di tubi, bordi e angoli e, se necessario, sostituirli.
3. Controllare le parti mobili (sedili, corde) per verificare che non presentino segni di usura, ruggine o deterioramento.
4. Controllare che le parti metalliche non presentino ruggine e verniciarle con vernice senza piombo conforme alla norma EN71.
5. Lubrificare le parti metalliche mobili (se sospese al telaio).
6. Se sospese a un ramo di un albero, rastrellare l'area sotto l'altalena.

Due volte al mese:
• Stringere le viti.
• Controllare le coperture e sostituirle se

necessario. Una volta al mese:

• Controllare le condizioni delle corde e delle parti mobili.
• Sostituire se necessario.

Alla fine della stagione o quando la temperatura è inferiore a 4 °C:
• Smontare l'altalena.
• Conservare in un luogo asciutto. Smaltimento
• Smontare l'altalena prima dello smaltimento.
• Smaltire in modo sicuro per l'ambiente in contenitori appropriati.

Norme

Il prodotto è conforme ai requisiti di:
• EN 71-1 - Proprietà meccaniche e fisiche dei giocattoli
• EN 71-2 - Infiammabilità
• EN 71-3 - Migrazione di determinati elementi (sicurezza chimica)
• EN 71-8 - Giocattoli per uso domestico (ad esempio altalene, scivoli, strutture per arrampicarsi)

Informazioni sui soggetti responsabili

Produttore: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polonia 
Distributore: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Repubblica Ceca

23

IT



LT
Svarbi informacija

• SVARBU: Perskaitykite ir laikykitės visų saugos informacijos ir instrukcijų.
• SAUGOKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS – šis dokumentas yra neatskiriama produkto dalis.

Įspėjimai
• Mažų dalių užspringimo pavojus.
• Šis produktas skirtas vaikams nuo 3 metų.
• Maksimalus naudotojo svoris neturi viršyti 150 kg.
• Nenaudokite be suaugusiųjų priežiūros.
• Surinkimas tik suaugusiųjų.
• Mažos dalys skirtos surinkti suaugusiam asmeniui.

Svarbi informacija
• Produktas rekomenduojamas vaikams nuo 3 metų.
• Vaikai neturi būti palikti be priežiūros naudojimo metu.
• Naudokite tik prižiūrint suaugusiesiems.
• Laikykitės saugos taisyklių.
• Prieš naudojimą perskaitykite visą naudojimo instrukciją.
• Šis produktas skirtas naudoti tik šeimoje ir namuose – nenaudokite komercinėse žaidimų aikštelėse ar vaikų darželiuose.
• Surinkimui reikalingi du suaugusieji.
• Maksimali apkrova: 150 kg.
• Sūpynių pakabos komponentai nėra įtraukti į komplektą.
• Rekomenduojamas paviršius: žolė, smėlis, medžio drožlės ar kitas minkštas paviršius.
• Nekabinkite virš betono, asfalto ar kitų kietų paviršių.
• Atstumas nuo žemės: maks. 40 cm; kritimo aukštis: maks. 46 cm.
• Virvė turi du S formos kabliukus, skirtus ilgį reguliuoti.
• Reguliariai tikrinkite virvių būklę – pakeiskite jas, jei matote nusidėvėjimo požymių (blukimas, susinervinimas, trupinimas).
• Įranga turi būti pakabinta taip, kad kiekvienoje pusėje liktų mažiausiai 2 m laisvos erdvės.
• Gali būti pakabintas ant A formos rėmo arba medžio šakos, kurios skersmuo yra ne mažesnis kaip 25 cm.

Techniniai parametrai:
• Medžiaga:

o Virvė: PE
o Sėdimoji dalis: tekstilė
o Rėmas: plienas, putplastis

• Ratų skersmuo: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Tvirtinimo virvės ilgis: 180 cm
• Tvirtinimo virvės skersmuo: 10 mm
• Rato rėmo skerspjūvis: 25 x 1 mm
• Maksimali leistina apkrova: 150 kg
• Produkto svoris: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Surinkimo etapai:
1. Sūpynės pristatomos iš 4 dalių, su 2 virvėmis ir sėdyne.
2. Padėkite ant grindų vamzdžius, sudarančius rėmą, ir sėdynės kilimėlį.
3. Įdėkite 4 metalinius vamzdžius į movą, vieną po kito.
4. Įdėkite mažą lizdą į didelį lizdą, pakartokite.
5. Tada sujunkite visus vamzdžius.
6. Padėkite korpusą apvalios platformos forma.
7. Prisukite varžtą prie rėmo vamzdžio.
8. Užfiksuokite veržle, nepamirškite naudoti poveržlės.
9. Surinkimas baigtas, gaminys paruoštas naudoti.

Sūpynės sauga
• Atstumas aplink sūpynę: min. 2 m.
• Krentant ant kieto paviršiaus galima rimtai susižeisti.
• Nenaudokite sūpynių, jei jos nėra tinkamai sumontuotos.
• Sūpynės turi būti naudojamos tik pagal paskirtį.
• Reikalinga nuolatinė suaugusiųjų priežiūra.
• Suaugusieji turėtų patikrinti, ar virvės yra tinkamai pritvirtintos ir nesusipainioja sūpynėse.
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Nurodymai vaikams:

1. Renkitės tinkamus drabužius – venkite laisvų drabužių.
2. Sėdėkite sūpynių viduryje, tolygiai paskirstydami savo svorį ant sėdynės.
3. Nesūpuokite tuščios sūpynės.

Draudimai:

• Negalima vaikščioti šalia judančių sūpynių.
• Nesukite virvių ir nemeskite jų per atraminę siją.
• Nesušokinėkite nuo sūpynių, kol jos juda.
• Nesikabinkite ant šlapios sūpynės.
• Nenaudokite papildomų elementų (gresia pavojus užsismaugti).
• Nenaudokite dviračių šalmų ar kitų šalmų, kai supatės.

Sūpynių priežiūra

Kiekvieno sezono pradžioje:
1. Pritvirtinkite visą įrangą.
2. Patikrinkite vamzdžių dangčius, kraštus ir kampus – prireikus pakeiskite.
3. Patikrinkite judančias dalis (sėdynę, virves), ar nėra nusidėvėjimo, rūdžių ar gedimų.
4. Patikrinkite, ar metalinės dalys nėra surūdijusios, ir nudažykite jas bešvinėmis dažais, atitinkančiais EN71 standartą.
5. Sutepti metalines judančias dalis (jei jos pakabintos ant rėmo).
6. Jei sūpynės pakabintos ant medžio šakos, išgrėbkite plotą po sūpynėmis.

Du kartus per mėnesį:
• Prisukite varžtus.
• Patikrinkite dangčius ir, jei reikia, pakeiskite juos.

Kartą per mėnesį:

• Patikrinkite virvių ir judančių dalių būklę.
• Prireikus pakeiskite.

Sezono pabaigoje arba kai temperatūra yra žemesnė nei 4 °C:
• Išardykite sūpynės.
• Laikykite sausoje vietoje. Šalinimas
• Prieš šalinant išardykite sūpynes.
• Šalinkite aplinkai saugiu būdu, naudodami tam skirtus konteinerius.

Standartai

Produktas atitinka šiuos reikalavimus:
• EN 71-1 – Žaislų mechaninės ir fizinės savybės
• EN 71-2 – Degumas
• EN 71-3 – Tam tikrų elementų migracija (cheminis saugumas)
• EN 71-8 – Žaislai namų naudojimui (pvz., sūpynės, čiuožyklos, laipiojimo konstrukcijos)

Informacija apie atsakingus subjektus

Gamintojas: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Lenkija 
Platintojas: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Čekija
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Svarīga informācija

• SVARĪGI: Izlasiet un ievērojiet visu drošības informāciju un norādījumus.
• SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS – šis dokuments ir neatņemama produkta sastāvdaļa.

Brīdinājumi
• Riska iespēja nosmakot ar mazām detaļām.
• Šis produkts ir paredzēts bērniem vecākiem par 3 gadiem.
• Maksimālais lietotāja svars nedrīkst pārsniegt 150 kg.
• Nelietojiet bez pieaugušo uzraudzības.
• Montāžu drīkst veikt tikai pieaugušie.
• Mazās detaļas ir paredzētas montāžai pieaugušajam.

Svarīga informācija
• Produkts ieteicams bērniem vecākiem par 3 gadiem.
• Bērnus nedrīkst atstāt bez uzraudzības lietošanas laikā.
• Lietot tikai pieaugušo uzraudzībā.
• Ievērojiet drošības noteikumus.
• Pirms lietošanas izlasiet visu lietošanas instrukciju.
• Šis produkts ir paredzēts tikai ģimenes un mājas lietošanai – nelietojiet komerciālās rotaļu laukumos vai bērnudārzos.
• Montāžai nepieciešami divi pieaugušie.
• Maksimālā slodze: 150 kg.
• Šūpoļu piekares detaļas nav iekļautas komplektā.
• Ieteicamais segums: zāle, smiltis, koksnes skaidas vai cits mīksts segums.
• Nelietojiet virs betona, asfalta vai citām cietām virsmām.
• Attālums no zemes: maks. 40 cm; kritiena augstums: maks. 46 cm.
• Virve ir aprīkota ar diviem S-veida āķiem garuma regulēšanai.
• Regulāri pārbaudiet virvju stāvokli – nomainiet tās, ja tās rāda nolietojuma pazīmes (izbalēšana, iziršana, drupināšanās).
• Iekārta jāuzkarina tā, lai katrā pusē paliktu vismaz 2 m brīvas telpas.
• Var uzkārt uz A-veida rāmja vai koka zara ar minimālo diametru 25 cm.

Tehniskie parametri:
• Materiāls:

o Virve: PE
o Sēdeklis: tekstilene
o Karkass: tērauds, putuplasts

• Riteņa diametrs: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Piesprādzēšanas virves garums: 180 cm
• Piesprādzēšanas virves diametrs: 10 mm
• Riteņa rāmja šķērsgriezums: 25 x 1 mm
• Maksimālā pieļaujamā slodze: 150 kg
• Produkta svars: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Montāžas soļi:
1. Šūpoles tiek piegādātas 4 daļās, ar 2 virvēm un sēdekli.
2. Novietojiet uz grīdas caurules, kas veido rāmi, un sēdekļa paklāju.
3. Ievietojiet 4 metāla caurules uzmavā, vienu pēc otras.
4. Ievietojiet mazo uzmavu lielajā uzmavā, atkārtojiet.
5. Tad savienojiet visas caurules.
6. Novietojiet korpusu apaļas platformas formā.
7. Pieskrūvējiet skrūvi pie rāmja caurules.
8. Fiksējiet ar uzgali, neaizmirstot izmantot paplāksni.
9. Montāža ir pabeigta, produkts ir gatavs lietošanai.

Šūpošanās drošība
• Atstarpe ap šūpolēm: min. 2 m.
• Kritiens uz cietas virsmas var izraisīt nopietnus ievainojumus.
• Nelietojiet šūpoles, ja tās nav pareizi uzstādītas.
• Šūpoles izmantojiet tikai paredzētajam mērķim.
• Nepārtraukta pieaugušo uzraudzība ir obligāta.
• Pieaugušajiem jāpārbauda, vai virves ir pareizi nostiprinātas un neiepinās šūpolēs.
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Norādījumi bērniem:

1. Valkājiet atbilstošu apģērbu – izvairieties no plaša apģērba.
2. Sēdieties šūpoļu vidū, vienmērīgi sadalot savu svaru pa sēdekli.
3. Nelietojiet tukšu šūpuļtīklu.

Aizliegumi:

• Nekāpiet pie kustīgas šūpoles.
• Nelieciet virves un nemetiet tās pāri balsta sijai.
• Neleciet no šūpolēm, kamēr tās ir kustībā.
• Nelieniet uz slapjām šūpolēm.
• Nepievienojiet papildu elementus (strangulācijas risks).
• Nekāpiet uz šūpolēm ar velosipēda ķiveri vai citu ķiveri.

Šūpoļu apkope

Katra sezonas sākumā:
1. Piesprādzējiet visu aprīkojumu.
2. Pārbaudiet cauruļu, malu un stūru apvalkus – nepieciešamības gadījumā nomainiet.
3. Pārbaudiet kustīgās daļas (sēdekli, virves) uz nodilumu, rūsas vai bojājumiem.
4. Pārbaudiet metāla detaļas, vai uz tām nav rūsas, un nokrāsojiet tās ar svina nesaturošu krāsu, kas atbilst EN71 standartam.
5. Eļļojiet metāla kustīgās daļas (ja tās ir piekarinātas pie rāmja).
6. Ja šūpoles ir piestiprinātas pie koka zara, izgrābiet zonu zem šūpolēm.

Divreiz mēnesī:
• Pievelciet skrūves.
• Pārbaudiet pārklājus un nepieciešamības

gadījumā nomainiet tos. Reizi mēnesī:

• Pārbaudiet virvju un kustīgo daļu stāvokli.
• Ja nepieciešams, nomainiet.

Sezonas beigās vai ja temperatūra ir zemāka par 4 °C:
• Demontējiet šūpoles.
• Uzglabājiet sausā vietā.
• Pirms iznīcināšanas izjauciet šūpoles.
• Utilizējiet videi nekaitīgā veidā, izmantojot atbilstošus konteinerus.

Standarti

Produkts atbilst šādām prasībām:
• EN 71-1 – Rotaļlietu mehāniskās un fizikālās īpašības
• EN 71-2 – Ugunsdrošība
• EN 71-3 – Dažu elementu migrācija (ķīmiskā drošība)
• EN 71-8 – Mājas lietošanas rotaļlietas (piemēram, šūpoles, slidkalniņi, kāpšanas rāmji)

Informācija par atbildīgajām 
organizācijām

Ražotājs: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polija 
Izplatītājs: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Čehija
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Belangrijke informatie

• BELANGRIJK: Lees en volg alle veiligheidsinformatie en instructies.
• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES – dit document maakt integraal deel uit van het product.

Waarschuwingen
• Risico op verstikking door kleine onderdelen.
• Dit product is bedoeld voor kinderen ouder dan 3 jaar.
• Het maximale gebruikersgewicht mag niet meer dan 150 kg bedragen.
• Niet gebruiken zonder toezicht van een volwassene.
• Alleen door volwassenen te monteren.
• Kleine onderdelen zijn bedoeld om door een volwassene te worden gemonteerd.

Belangrijke informatie
• Product aanbevolen voor kinderen ouder dan 3 jaar.
• Kinderen mogen tijdens het gebruik niet zonder toezicht worden gelaten.
• Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
• Volg de veiligheidsvoorschriften.
• Lees de volledige handleiding voor gebruik.
• Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik door gezinnen en thuis – niet gebruiken in commerciële speeltuinen of kinderdagverblijven.
• Voor de montage zijn twee volwassenen nodig.
• Maximale draagkracht: 150 kg.
• De onderdelen voor het ophangen van de schommel zijn niet inbegrepen in de set.
• Aanbevolen ondergrond: gras, zand, houtsnippers of een andere zachte ondergrond.
• Niet ophangen boven beton, asfalt of andere harde oppervlakken.
• Afstand tot de grond: max. 40 cm; valhoogte: max. 46 cm.
• Het touw is voorzien van twee S-haken voor lengteverstelling.
• Controleer regelmatig de staat van de touwen – vervang ze als ze tekenen van slijtage vertonen (verkleuring, rafelen, afbrokkelen).
• De uitrusting moet zo worden opgehangen dat er aan elke kant minstens 2 m vrije ruimte overblijft.
• Kan worden opgehangen aan een A-frame of een boomtak met een minimale diameter van 25 cm.

Technische parameters:
• Materiaal:

o Touw: PE
o Zitting: Textilene
o Frame: staal, schuim

• Wieldiameter: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Lengte bevestigingskoord: 180 cm
• Diameter bevestigingskoord: 10 mm
• Doorsnede wielframe: 25 x 1 mm
• Maximaal toegestane belasting: 150 kg
• Gewicht van het product: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Montagestappen:
1. De schommel wordt geleverd in 4 delen, met 2 touwen en een zitje.
2. Leg de buizen die het frame vormen en de zitmat op de vloer.
3. Steek de 4 metalen buizen één voor één in de huls.
4. Plaats de kleine mof in de grote mof en herhaal dit.
5. Verbind vervolgens alle buizen met elkaar.
6. Plaats het frame in de vorm van een rond platform.
7. Draai de schroef vast aan de framebuis.
8. Vergrendel met een moer en vergeet niet een sluitring te gebruiken.
9. De montage is voltooid, het product is klaar voor gebruik.

Veiligheid van de schommel
• Vrije ruimte rondom de schommel: min. 2 m.
• Als je op een harde ondergrond valt, kun je ernstig letsel oplopen.
• Gebruik de schommel niet als deze niet correct is geïnstalleerd.
• Gebruik de schommel alleen voor het beoogde doel.
• Er is voortdurend toezicht door volwassenen vereist.
• Volwassenen moeten controleren of de touwen goed vastzitten en niet verstrikt raken in de schommel.
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Instructies voor kinderen:

1. Draag geschikte kleding – vermijd loszittende kleding.
2. Ga in het midden van de schommel zitten en verdeel je gewicht gelijkmatig over de zitting.
3. Schommel niet op een lege schommel.

Verboden:

• Loop niet in de buurt van een bewegende schommel.
• Draai niet aan de touwen en gooi ze niet over de steunbalk.
• Spring niet van de schommel terwijl deze in beweging is.
• Klim niet op een natte schommel.
• Bevestig geen extra elementen (verstikkingsgevaar).
• Draag geen fietshelm of andere helm tijdens het schommelen.

Onderhoud van de schommel

Aan het begin van elk seizoen:
1. Draai alle onderdelen vast.
2. Controleer de afdekkingen op leidingen, randen en hoeken – vervang ze indien nodig.
3. Controleer bewegende onderdelen (zitting, touwen) op slijtage, roest of achteruitgang.
4. Controleer metalen onderdelen op roest en schilder ze met loodvrije verf die voldoet aan EN71.
5. Smeer metalen bewegende onderdelen (indien aan het frame opgehangen).
6. Als de schommel aan een boomtak hangt, hark dan het gebied onder de schommel.

Twee keer per maand:
• Draai de schroeven vast.
• Controleer de afdekkingen en vervang ze indien

nodig. Eenmaal per maand:

• Controleer de staat van de touwen en bewegende onderdelen.
• Vervang indien nodig.

Aan het einde van het seizoen of wanneer de temperatuur onder 4 °C ligt:
• Demonteer de schommel.
• Bewaar op een droge plaats. Afvalverwerking
• Demonteer de schommel voordat u deze afvoert.
• Voer het afval op een milieuvriendelijke manier af in geschikte containers.

Normen

Het product voldoet aan de eisen van:
• EN 71-1 - Mechanische en fysische eigenschappen van speelgoed
• EN 71-2 - Brandbaarheid
• EN 71-3 - Migratie van bepaalde elementen (chemische veiligheid)
• EN 71-8 - Speelgoed voor thuisgebruik (bijv. schommels, glijbanen, klimrekken)

Informatie over verantwoordelijke entiteiten

Fabrikant: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polen 
Distributeur: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Tsjechië
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Informação importante

• IMPORTANTE: Leia e siga todas as informações e instruções de segurança.
• GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES – este documento é parte integrante do produto.

Avisos
• Risco de asfixia com peças pequenas.
• Este produto destina-se a crianças com mais de 3 anos de idade.
• O peso máximo do utilizador não deve exceder 150 kg.
• Não utilizar sem a supervisão de um adulto.
• Montagem apenas por adultos.
• As peças pequenas destinam-se a ser montadas por um adulto.

Informação importante
• Produto recomendado para crianças com mais de 3 anos de idade.
• As crianças não devem ser deixadas sem supervisão durante a utilização.
• Utilizar apenas sob a supervisão de um adulto.
• Siga as boas práticas de segurança.
• Leia todo o manual de instruções antes de usar.
• Este produto destina-se apenas ao uso familiar e doméstico – não use em parques infantis comerciais ou creches.
• São necessários dois adultos para a montagem.
• Capacidade máxima de carga: 150 kg.
• Os componentes de suspensão do baloiço não estão incluídos no conjunto.
• Superfície recomendada: relva, areia, aparas de madeira ou outra superfície macia.
• Não suspender sobre betão, asfalto ou outras superfícies duras.
• Distância do solo: máx. 40 cm; altura de queda: máx. 46 cm.
• A corda está equipada com dois ganchos em S para ajuste do comprimento.
• Verifique regularmente o estado das cordas – substitua-as se apresentarem sinais de desgaste (descoloração, desgaste, desintegração).
• O equipamento deve ser suspenso de forma a deixar pelo menos 2 m de espaço livre em cada lado.
• Pode ser pendurado numa estrutura em forma de A ou num ramo de árvore com um diâmetro mínimo de 25 cm.

Parâmetros técnicos:
• Material:

o Corda: PE
o Assento: Textilene
o Estrutura: aço, espuma

• Diâmetro da roda: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Comprimento da corda de fixação: 180 cm
• Diâmetro da corda de fixação: 10 mm
• Secção transversal da estrutura da roda: 25 x 1 mm
• Carga máxima permitida: 150 kg
• Peso do produto: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Etapas de montagem:
1. O baloiço é fornecido em 4 peças, com 2 cordas e um assento.
2. Coloque os tubos que formam a estrutura e o tapete do assento no chão.
3. Insira os 4 tubos metálicos na manga, um após o outro.
4. Coloque o encaixe pequeno no encaixe grande e repita.
5. Em seguida, conecte todos os tubos.
6. Coloque o corpo em forma de plataforma redonda.
7. Aperte o parafuso ao tubo da estrutura.
8. Trave com uma porca, lembrando-se de usar uma arruela.
9. A montagem está concluída, o produto está pronto a ser utilizado.

Segurança do baloiço
• Espaço livre em torno do baloiço: mín. 2 m.
• A queda sobre uma superfície dura pode causar ferimentos graves.
• Não utilize o baloiço se não tiver sido instalado corretamente.
• Use o baloiço apenas para o fim a que se destina.
• É necessária a supervisão constante de um adulto.
• Os adultos devem verificar se as cordas estão bem presas e não ficam emaranhadas no baloiço.
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Instruções para as crianças:

1. Vista-se adequadamente – evite roupas largas.
2. Sente-se no meio do baloiço, distribuindo o seu peso uniformemente pelo assento.
3. Não balance um baloiço vazio.

Proibições:

• Não ande perto de um baloiço em movimento.
• Não torça as cordas nem as atire por cima da viga de suporte.
• Não salte do baloiço enquanto estiver em movimento.
• Não suba num baloiço molhado.
• Não prenda elementos adicionais (risco de estrangulamento).
• Não use capacetes de bicicleta ou outros capacetes enquanto estiver a balançar.

Manutenção do baloiço

No início de cada temporada:
1. Aperte todos os equipamentos.
2. Verifique as tampas dos tubos, bordas e cantos – substitua se necessário.
3. Verifique se as peças móveis (assento, cordas) apresentam desgaste, ferrugem ou deterioração.
4. Verifique se as peças metálicas apresentam ferrugem e pinte-as com tinta sem chumbo, em conformidade com a norma EN71.
5. Lubrifique as peças móveis metálicas (se estiverem suspensas na estrutura).
6. Se estiver suspenso num ramo de árvore, limpe a área sob o baloiço.

Duas vezes por mês:
• Aperte os parafusos.
• Verifique as coberturas e substitua-as, se

necessário. Uma vez por mês:

• Verifique o estado das cordas e das peças móveis.
• Substitua se necessário.

No final da temporada ou quando a temperatura estiver abaixo de 4 °C:
• Desmonte o baloiço.
• Guarde num local seco. Eliminação
• Desmonte o baloiço antes da eliminação.
• Elimine de forma ambientalmente segura em recipientes adequados.

Normas

O produto está em conformidade com os requisitos da norma:
• EN 71-1 - Propriedades mecânicas e físicas dos brinquedos
• EN 71-2 - Inflamabilidade
• EN 71-3 - Migração de determinados elementos (segurança química)
• EN 71-8 - Brinquedos para uso doméstico (por exemplo, baloiços, escorregas, estruturas para trepar)

Informações sobre entidades responsáveis

Fabricante: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polónia 
Distribuidor: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Hlučín, República Checa
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Informații importante

• IMPORTANT: Citiți și respectați toate informațiile și instrucțiunile de siguranță.
• PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI – acest document face parte integrantă din produs.

Avertismente
• Risc de sufocare cu piese mici.
• Acest produs este destinat copiilor cu vârsta peste 3 ani.
• Greutatea maximă a utilizatorului nu trebuie să depășească 150 kg.
• Nu utilizați fără supravegherea unui adult.
• Asamblarea trebuie efectuată numai de către adulți.
• Piesele mici sunt destinate asamblării de către un adult.

Informații importante

• Produs recomandat copiilor cu vârsta peste 3 ani.
• Copiii nu trebuie lăsați nesupravegheați în timpul utilizării.
• Utilizați numai sub supravegherea unui adult.
• Respectați normele de siguranță.
• Citiți întregul manual de instrucțiuni înainte de utilizare.
• Acest produs este destinat exclusiv utilizării în familie și acasă – nu îl utilizați în locuri de joacă comerciale sau creșe.
• Pentru asamblare sunt necesari doi adulți.
• Capacitate maximă de încărcare: 150 kg.
• Componentele de suspensie ale leagănului nu sunt incluse în set.
• Suprafață recomandată: iarbă, nisip, așchii de lemn sau altă suprafață moale.
• Nu suspendați deasupra betonului, asfaltului sau altor suprafețe dure.
• Distanța față de sol: max. 40 cm; înălțimea de cădere: max. 46 cm.
• Corda este echipată cu două cârlige în formă de S pentru reglarea lungimii.
• Verificați periodic starea frânghiilor – înlocuiți-le dacă prezintă semne de uzură (decolorare, destrămare, sfărâmare).
• Echipamentul trebuie suspendat astfel încât să rămână cel puțin 2 m de spațiu liber pe fiecare parte.
• Poate fi agățat pe un cadru în formă de A sau pe o ramură de copac cu un diametru minim de 25 cm.

Parametri tehnici:
• Material:

o Frânghie: PE
o Scaun: Textilene
o Cadru: oțel, spumă

• Diametru roată: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Lungime frânghie de fixare: 180 cm
• Diametru frânghie de fixare: 10 mm
• Secțiunea transversală a cadrului roții: 25 x 1 mm
• Sarcina maximă admisă: 150 kg
• Greutatea produsului: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Pași de asamblare:
1. Leagănul este livrat în 4 părți, cu 2 frânghii și un scaun.
2. Așezați tuburile care formează cadrul și covorașul scaunului pe podea.
3. Introduceți cele 4 tuburi metalice în manșon, unul după altul.
4. Așezați mufa mică în mufa mare, repetați.
5. Apoi conectați toate tuburile.
6. Așezați corpul sub forma unei platforme rotunde.
7. Strângeți șurubul la țeava cadrului.
8. Blocați cu o piuliță, fără a uita să utilizați o șaibă.
9. Asamblarea este completă, produsul este gata de utilizare.

Siguranța leagănului

• Spațiu liber în jurul leagănului: min. 2 m.
• Căderea pe o suprafață dură poate provoca leziuni grave.
• Nu utilizați leagănul dacă nu a fost instalat corect.
• Utilizați leagănul numai în scopul pentru care a fost conceput.
• Este necesară supravegherea constantă a unui adult.
• Adulții trebuie să verifice dacă frânghiile sunt fixate corespunzător și nu se încurcă în leagăn.
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Instrucțiuni pentru copii:

1. Îmbrăcați-vă adecvat – evitați hainele largi.
2. Așezați-vă în mijlocul leagănului, distribuind greutatea uniform pe scaun.
3. Nu vă leagănați pe un leagăn gol.

Interdicții:

• Nu vă apropiați de un leagăn în mișcare.
• Nu răsuciți frânghiile și nu le aruncați peste grinda de susținere.
• Nu săriți de pe leagăn în timp ce acesta este în mișcare.
• Nu vă urcați pe o leagănă udă.
• Nu atașați elemente suplimentare (risc de strangulare).
• Nu folosiți căști de bicicletă sau alte căști în timp ce vă leagănați.

Întreținerea leagănului

La începutul fiecărui sezon:
1. Strângeți toate echipamentele.
2. Verificați capacele de pe țevi, margini și colțuri – înlocuiți-le dacă este necesar.
3. Verificați piesele mobile (scaun, frânghii) pentru a detecta uzura, rugina sau deteriorarea.
4. Verificați dacă piesele metalice prezintă rugină și vopsiți-le cu vopsea fără plumb, conformă cu standardul EN71.
5. Lubrifiați părțile metalice mobile (dacă sunt suspendate de cadru).
6. Dacă sunt suspendate de o ramură de copac, greblați zona de sub leagăn.

De două ori pe lună:
• Strângeți șuruburile.
• Verificați capacele și înlocuiți-le dacă este necesar.

O dată pe lună:

• Verificați starea frânghiilor și a părților mobile.
• Înlocuiți dacă este necesar.

La sfârșitul sezonului sau când temperatura este sub 4 °C:
• Demontați leagănul.
• Depozitați-l într-un loc uscat. Eliminare
• Demontați leagănul înainte de eliminare.
• Eliminați-l într-un mod ecologic, în containere adecvate.

Standarde

Produsul este conform cu cerințele:

• EN 71-1 - Proprietățile mecanice și fizice ale jucăriilor
• EN 71-2 - Inflamabilitate
• EN 71-3 - Migrația anumitor elemente (siguranța chimică)
• EN 71-8 - Jucării pentru uz casnic (de exemplu, leagăne, tobogane, structuri de cățărat)

Informații despre entitățile responsabile

Producător: ABISAL Sp. z o.o. ul. 
Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polonia 
Distribuitor: ABISTORE SPORT s.r.o. U Cihelny 
230/3 74801 Hlučín, Republica Cehă
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Dôležité informácie

• DÔLEŽITÉ: Prečítajte si a dodržiavajte všetky bezpečnostné informácie a pokyny.
• TENTO NÁVOD SI USCHOVAJTE – tento dokument je neoddeliteľnou súčasťou výrobku.

Upozornenia
• Nebezpečenstvo zadusenia malými časťami.
• Tento výrobok je určený pre deti staršie ako 3 roky.
• Maximálna hmotnosť používateľa nesmie presiahnuť 150 kg.
• Nepoužívajte bez dozoru dospelých.
• Montáž smie vykonávať iba dospelá osoba.
• Malé časti sú určené na montáž dospelou osobou.

Dôležité informácie
• Produkt odporúčaný pre deti staršie ako 3 roky.
• Deti nesmú byť počas používania bez dozoru.
• Používajte iba pod dohľadom dospelých.
• Dodržiavajte bezpečnostné pravidlá.
• Pred použitím si prečítajte celý návod na použitie.
• Tento výrobok je určený výhradne na rodinné a domáce použitie – nepoužívajte ho na komerčných ihriskách ani v jasliach.
• Na montáž sú potrební dvaja dospelí.
• Maximálna nosnosť: 150 kg.
• Komponenty na zavesenie hojdačky nie sú súčasťou sady.
• Odporúčaný povrch: tráva, piesok, drevené štiepky alebo iný mäkký povrch.
• Nezavesujte nad betón, asfalt alebo iné tvrdé povrchy.
• Vzdialenosť od zeme: max. 40 cm; výška pádu: max. 46 cm.
• Lano je vybavené dvoma S-háčikmi na nastavenie dĺžky.
• Pravidelne kontrolujte stav lán – ak vykazujú známky opotrebenia (vyblednutie, roztřepení, rozpadanie), vymeňte ich.
• Zariadenie by malo byť zavesené tak, aby na každej strane zostalo aspoň 2 m voľného priestoru.
• Možno zavesiť na A-rám alebo konár stromu s minimálnym priemerom 25 cm.

Technické parametre:
• Materiál:

o Lano: PE
o Sedadlo: Textilene
o Rám: oceľ, pena

• Priemer kolieska: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Dĺžka upevňovacieho lana: 180 cm
• Priemer upevňovacieho lana: 10 mm
• Prierez rámu kolesa: 25 x 1 mm
• Maximálne povolené zaťaženie: 150 kg
• Hmotnosť výrobku: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Kroky montáže:
1. Hojdačka sa dodáva v 4 častiach, s 2 lanami a sedadlom.
2. Položte rúrky tvoriace rám a podložku sedadla na podlahu.
3. Vložte 4 kovové rúrky do objímky, jednu po druhej.
4. Vložte malú objímku do veľkej objímky a postup opakujte.
5. Potom spojte všetky rúrky.
6. Umiestnite telo do tvaru okrúhlej plošiny.
7. Pritiahnite skrutku k rúrke rámu.
8. Zafixujte maticou, nezabudnite použiť podložku.
9. Montáž je dokončená, výrobok je pripravený na použitie.

Bezpečnosť hojdačky
• Voľný priestor okolo hojdačky: min. 2 m.
• Pád na tvrdú podlahu môže spôsobiť vážne zranenia.
• Neužívajte hojdačku, ak nebola správne namontovaná.
• Hojdačku používajte iba na určený účel.
• Je potrebný neustály dohľad dospelých.
• Dospelí by mali skontrolovať, či sú laná správne upevnené a nezamotávajú sa do hojdačky.
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Pokyny pre deti:

1. Oblečte sa primerane – vyhnite sa voľnému oblečeniu.
2. Sadnite si do stredu hojdačky a rovnomerne rozložte svoju váhu na sedadle.
3. Nehúpejte sa na prázdnej hojdačke.

Zákazy:

• Nechoďte v blízkosti hojdačky, ktorá sa hýbe.
• Neohýbajte laná a neprehadzujte ich cez nosný trám.
• Neskáčte z hojdačky, keď je v pohybe.
• Nelezte na mokré hojdačky.
• Nepripájajte ďalšie prvky (riziko uškrtenia).
• Pri hojdaní sa nepoužívajte cyklistické prilby ani iné prilby.

Údržba hojdačky

Na začiatku každej sezóny:
1. Utiahnite všetky zariadenia.
2. Skontrolujte kryty na potrubiach, hranách a rohoch – v prípade potreby ich vymeňte.
3. Skontrolujte pohyblivé časti (sedadlo, laná) z hľadiska opotrebenia, hrdze alebo poškodenia.
4. Skontrolujte kovové časti, či nie sú hrdzavé, a natierajte ich bezolovnatou farbou, ktorá spĺňa normu EN71.
5. Namažte pohyblivé kovové časti (ak sú zavesené na ráme).
6. Ak je hojdačka zavesená na konári stromu, pozbierajte lístie pod ňou.

Dvakrát mesačne:
• Dotiahnite skrutky.
• Skontrolujte kryty a v prípade potreby ich

vymeňte. Raz za mesiac:

• Skontrolujte stav lán a pohyblivých častí.
• V prípade potreby vymeňte.

Na konci sezóny alebo keď teplota klesne pod 4 °C:
• Rozmontujte hojdačku.
• Skladujte na suchom mieste. Likvidácia
• Pred likvidáciou ho rozmontujte.
• Likvidujte spôsobom šetrným k životnému prostrediu v príslušných kontajneroch.

Normy

Výrobok spĺňa požiadavky:
• EN 71-1 – Mechanické a fyzikálne vlastnosti hračiek
• EN 71-2 – Horľavosť
• EN 71-3 – Migrácia určitých prvkov (chemická bezpečnosť)
• EN 71-8 – Hračky na domáce použitie (napr. hojdačky, šmýkačky, preliezačky)

Informácie o zodpovedných subjektoch

Výrobca: ABISAL Sp. z o.o. ul. 
Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Poľsko 
Distribútor: ABISTORE SPORT s.r.o. U 
Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Česká 
republika
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Pomembne informacije

• POMEMBNO: Preberite in upoštevajte vse varnostne informacije in navodila.
• HRANITE TA NAVODILA – ta dokument je sestavni del izdelka.

Opozorila
• Nevarnost zadušitve z majhnimi deli.
• Ta izdelek je namenjen otrokom, starejšim od 3 let.
• Največja teža uporabnika ne sme presegati 150 kg.
• Ne uporabljajte brez nadzora odraslih.
• Sestavljanje je dovoljeno le odraslim.
• Majhni deli so namenjeni sestavljanju s strani odrasle osebe.

Pomembne informacije
• Izdelek je priporočljiv za otroke, starejše od 3 let.
• Otroci med uporabo ne smejo biti brez nadzora.
• Uporabljajte le pod nadzorom odraslih.
• Upoštevajte varnostne ukrepe.
• Pred uporabo preberite celoten navodila za uporabo.
• Ta izdelek je namenjen izključno za družinsko in domačo uporabo – ne uporabljajte ga na komercialnih igriščih ali v vrtcih.
• Za sestavo sta potrebna dva odrasla.
• Največja nosilnost: 150 kg.
• Komponente za obešanje gugalnice niso vključene v komplet.
• Priporočena površina: trava, pesek, lesni sekanci ali druga mehka površina.
• Ne obesite nad betonom, asfaltom ali drugimi trdimi površinami.
• Razdalja od tal: največ 40 cm; višina padca: največ 46 cm.
• Vrv je opremljena z dvema S-kljukama za nastavitev dolžine.
• Redno preverjajte stanje vrvi – zamenjajte jih, če kažejo znake obrabe (bledanje, raztresanje, drobljenje).
• Oprema mora biti obešena tako, da je na vsaki strani vsaj 2 m prostora.
• Lahko se obesijo na A-okvir ali vejo drevesa z minimalnim premerom 25 cm.

Tehnični parametri:
• Material:

o Vrvi: PE
o Sedež: Textilene
o Okvir: jeklo, pena

• Premer kolesa: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Dolžina vrvi za pritrditev: 180 cm
• Premer vrvi za pritrditev: 10 mm
• Presek okvirja kolesa: 25 x 1 mm
• Največja dovoljena obremenitev: 150 kg
• Teža izdelka: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Postopek sestavljanja:
1. Gugalnica je dostavljena v 4 delih, z 2 vrvmi in sedežem.
2. Cevi, ki tvorijo okvir, in sedežno blazino položite na tla.
3. V rokav vstavite 4 kovinske cevi, eno za drugo.
4. Majhno vtičnico vstavite v veliko vtičnico in ponovite.
5. Nato povežite vse cevi.
6. Postavite telo v obliki okrogle platforme.
7. Pritrdite vijak na cev okvirja.
8. Zavrtite matico in ne pozabite uporabiti podložko.
9. Sestava je končana, izdelek je pripravljen za uporabo.

Varnost gugalnice
• Prostor okoli gugalnice: min. 2 m.
• Padec na trdo površino lahko povzroči hude poškodbe.
• Ne uporabljajte gugalnice, če ni pravilno nameščena.
• Gugalnico uporabljajte samo za namen, za katerega je namenjena.
• Potreben je stalni nadzor odraslih.
• Odrasli morajo preveriti, ali so vrvi pravilno pritrjene in se ne zapletajo v gugalnici.
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Navodila za otroke:

1. Oblecite se primerno – izogibajte se ohlapnim oblačilom.
2. Sedite na sredino gugalnice in svojo težo enakomerno porazdelite po sedežu.
3. Ne mahajte s prazno gugalnico.

Prepovedi:

• Ne hodite v bližini gugalnice, ki se premika.
• Ne zvijajte vrvi in jih ne mečite čez nosilni tram.
• Ne skakajte z gugalnice, medtem ko se giblje.
• Ne plezajte na mokro gugalnico.
• Ne pritrjujte dodatnih elementov (nevarnost zadušitve).
• Med gugaljenjem ne uporabljajte kolesarskih čelad ali drugih čelad.

Vzdrževanje gugalnice

Na začetku vsake sezone:
1. Zategnite vso opremo.
2. Preverite pokrove na ceveh, robovih in vogalih – po potrebi jih zamenjajte.
3. Preverite gibljive dele (sedež, vrvi) glede obrabe, rje ali poškodb.
4. Preverite kovinske dele, ali so zarjaveli, in jih pobarvajte z barvo brez svinca, ki ustreza standardu EN71.
5. Namastite kovinske gibljive dele (če so obešeni na okvir).
6. Če je viseča na veji drevesa, pograbite območje pod gugalnico.

Dvakrat na mesec:
• Zategnite vijake.
• Preverite prevleke in jih po potrebi zamenjajte.

Enkrat na mesec:

• Preverite stanje vrvi in gibljivih delov.
• Po potrebi zamenjajte.

Ob koncu sezone ali ko temperatura pade pod 4 °C:
• Razstavite gugalnico.
• Shranite na suhem mestu. Odstranjevanje
• Pred odstranjevanjem razstavite gugalnico.
• Odstranite na okolju prijazen način v ustreznih zabojnikih.

Standardi

Izdelek izpolnjuje zahteve:
• EN 71-1 – Mehanske in fizikalne lastnosti igrač
• EN 71-2 – Vnetljivost
• EN 71-3 – Migracija nekaterih elementov (kemijska varnost)
• EN 71-8 – Igrače za domačo uporabo (npr. gugalnice, tobogani, plezalne konstrukcije)

Informacije o odgovornih subjektih

Proizvajalec: ABISAL Sp. z o.o. ul. 
Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Poljska 
Distributer: ABISTORE SPORT s.r.o. U 
Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Češka republika
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SV
Viktig information

• VIKTIGT: Läs och följ alla säkerhetsanvisningar och instruktioner.
• BEVARA DESSA INSTRUKTIONER – detta dokument är en integrerad del av produkten.

Varningar
• Risk för kvävning på grund av små delar.
• Denna produkt är avsedd för barn över 3 år.
• Användarens maximala vikt får inte överstiga 150 kg.
• Använd inte utan vuxens tillsyn.
• Montering endast av vuxna.
• Små delar är avsedda att monteras av en vuxen.

Viktig information
• Produkten rekommenderas för barn över 3 år.
• Barn får inte lämnas utan uppsikt under användning.
• Använd endast under uppsikt av en vuxen.
• Följ god säkerhetspraxis.
• Läs hela bruksanvisningen före användning.
• Denna produkt är endast avsedd för familj och hemmabruk – använd den inte på kommersiella lekplatser eller daghem.
• Två vuxna krävs för montering.
• Maximal belastningskapacitet: 150 kg.
• Komponenter för upphängning av gungan ingår inte i setet.
• Rekommenderad underlag: gräs, sand, träflis eller annat mjukt underlag.
• Häng inte över betong, asfalt eller andra hårda ytor.
• Avstånd från marken: max. 40 cm; fallhöjd: max. 46 cm.
• Repet är försett med två S-krokar för längdjustering.
• Kontrollera repens skick regelbundet – byt ut dem om de visar tecken på slitage (blekning, slitage, sönderfall).
• Utrustningen ska hängas upp så att det finns minst 2 m fritt utrymme på varje sida.
• Kan hängas på en A-ram eller en trädgren med en diameter på minst 25 cm.

Tekniska parametrar:
• Material:

o Rep: PE
o Sits: Textilene
o Ram: stål, skum

• Hjuldiameter: NB5034: 100cm, NB5035: 110cm, NB5036: 120cm
• Fästrepets längd: 180 cm
• Fästrepets diameter: 10 mm
• Hjulramens tvärsnitt: 25 x 1 mm
• Maximal tillåten belastning: 150 kg
• Produktvikt: NB5034: 3.50kg, NB5035: 3.60kg, NB5036: 4.20kg

Monteringsanvisningar:
1. Gungan levereras i 4 delar, med 2 rep och en sits.
2. Placera rören som bildar ramen och sittmattan på golvet.
3. För in de fyra metallrören i hylsan, ett efter ett.
4. Placera den lilla hylsan i den stora hylsan, upprepa.
5. Anslut sedan alla rör.
6. Placera kroppen i form av en rund plattform.
7. Dra åt skruven till ramröret.
8. Lås med en mutter och kom ihåg att använda en bricka.
9. Monteringen är klar, produkten är klar för användning.

Säkerhet vid gungning
• Fritt utrymme runt gungan: min. 2 m.
• Att falla på en hård yta kan orsaka allvarliga skador.
• Använd inte gungan om den inte har installerats korrekt.
• Använd gungan endast för avsett ändamål.
• Vuxen måste alltid övervaka barnen.
• Vuxna bör kontrollera att repen är ordentligt fastsatta och inte trasslar in sig i gungan.
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Instruktioner för barn:

1. Klä dig lämpligt – undvik lösa kläder.
2. Sitt i mitten av gungan och fördela din vikt jämnt över sätet.
3. Sväng inte en tom gunga.

Förbud:

• Gå inte nära en gunga som är i rörelse.
• Vrid inte på repen och kasta dem inte över stödbalken.
• Hoppa inte av gungan medan den är i rörelse.
• Klättra inte på en våt gunga.
• Fäst inte ytterligare element (risk för strypning).
• Använd inte cykelhjälmar eller andra hjälmar när du gungar.

Underhåll av gungan

I början av varje säsong:
1. Dra åt alla fästen.
2. Kontrollera täckningarna på rör, kanter och hörn – byt ut vid behov.
3. Kontrollera rörliga delar (sits, rep) för slitage, rost eller försämring.
4. Kontrollera metalldelarna för rost och måla med blyfri färg som uppfyller EN71.
5. Smörj rörliga metalldelar (om de är upphängda i ramen).
6. Om den är upphängd i en trädgren, kratta området under gungan.

Två gånger i månaden:
• Dra åt skruvarna.
• Kontrollera skydden och byt ut dem vid behov.

En gång i månaden:

• Kontrollera repens och rörliga delars skick.
• Byt ut vid behov.

Vid säsongens slut eller när temperaturen är under 4 °C:
• Demontera gungan.
• Förvara på en torr plats. Avfall
• Demontera gungan före avfallshantering.
• Kassera på ett miljövänligt sätt i lämpliga behållare.

Standard

Produkten uppfyller kraven i:
• EN 71-1 – Mekaniska och fysikaliska egenskaper hos leksaker
• EN 71-2 – Brandfarlighet
• EN 71-3 – Migration av vissa ämnen (kemisk säkerhet)
• EN 71-8 – Leksaker för hemmabruk (t.ex. gungor, rutschkanor, klätterställningar)

Information om ansvariga enheter

Tillverkare: ABISAL Sp. z o.o. ul. 
Pyskowicka 17 41-807 Zabrze, Polen 
Distributör: ABISTORE SPORT s.r.o. U 
Cihelny 230/3 74801 Hlučín, Tjeckien
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Важлива інформація

• ВАЖЛИВО: Прочитайте та дотримуйтесь усіх інструкцій та інформації з безпеки.
• ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ – цей документ є невід'ємною частиною продукту.

Попередження
• Ризик задушення дрібними деталями.
• Цей продукт призначений для дітей віком від 3 років.
• Максимальна вага користувача не повинна перевищувати 150 кг.
• Не використовуйте без нагляду дорослих.
• Збирання тільки дорослими.
• Дрібні деталі призначені для складання дорослими.

Важлива інформація
• Продукт рекомендований для дітей віком від 3 років.
• Під час використання дітей не можна залишати без нагляду.
• Використовуйте тільки під наглядом дорослих.
• Дотримуйтесь правил безпеки.
• Перед використанням прочитайте всю інструкцію з експлуатації.
• Цей виріб призначений виключно для сімейного та домашнього використання – не використовуйте його на комерційних ігрових майданчиках

або в дитячих садках.
• Для складання необхідні дві дорослі особи.
• Максимальне навантаження: 150 кг.
• Компоненти підвіски гойдалки не входять до комплекту.
• Рекомендована поверхня: трава, пісок, тирса або інша м'яка поверхня.
• Не підвішуйте над бетоном, асфальтом або іншими твердими поверхнями.
• Відстань від землі: макс. 40 см; висота падіння: макс. 46 см.
• Мотузка оснащена двома S-подібними гаками для регулювання довжини.
• Регулярно перевіряйте стан мотузок – замініть їх, якщо вони мають ознаки зносу (вицвітання, потертості, розшарування).
• Обладнання слід підвішувати так, щоб з кожного боку залишалося щонайменше 2 м вільного простору.
• Можна повісити на А-подібну раму або гілку дерева з мінімальним діаметром 25 см.

Технічні параметри:
• Матеріал:

o Мотузка: PE
o Сидіння: текстилін
o Каркас: сталь, пінопласт

• Діаметр колеса: NB5034: 100см, NB5035: 110см, NB5036: 120см
• Довжина кріпильної мотузки: 180 см
• Діаметр мотузки для кріплення: 10 мм
• Поперечний переріз рами колеса: 25 x 1 мм
• Максимальне допустиме навантаження: 150 кг
• Вага виробу: NB5034: 3.50кг, NB5035: 3.60кг, NB5036: 4.20кг 

Етапи складання:
1. Гойдалка поставляється в 4 частинах, з 2 мотузками та сидінням.
2. Покладіть трубки, що утворюють каркас, і килимок для сидіння на 

підлогу.
3. Вставте 4 металеві трубки в гільзу, одну за одною.
4. Вставте малу муфту у велику муфту, повторіть.
5. Потім з'єднайте всі трубки.
6. Покладіть корпус у формі круглої платформи.
7. Затягніть гвинт до труби рами.
8. Зафіксуйте гайкою, не забуваючи використовувати шайбу.
9. Збірка завершена, виріб готовий до використання.

Безпека гойдалки

• Відстань навколо гойдалки: мінімум 2 м.
• Падіння на тверду поверхню може спричинити серйозні травми.
• Не використовуйте гойдалку, якщо вона встановлена неправильно.
• Використовуйте гойдалку тільки за призначенням.
• Необхідний постійний нагляд дорослих.
• Дорослі повинні перевіряти, чи мотузки правильно закріплені і не заплутуються в гойдалці.
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Інструкції для дітей:

1. Одягайтеся відповідно – уникайте вільного одягу.
2. Сідайте посередині гойдалки, рівномірно розподіляючи вагу по сидінню.
3. Не розгойдуйте порожню гойдалку.

Заборони:

• Не ходіть поблизу рухомих гойдалок.
• Не скручуйте мотузки і не перекидайте їх через опорну балку.
• Не стрибайте з гойдалки, коли вона рухається.
• Не піднімайтеся на мокрі гойдалки.
• Не прикріплюйте додаткові елементи (ризик задушення).
• Не використовуйте велосипедні шоломи або інші шоломи під час катання на гойдалці.

Технічне обслуговування гойдалки

На початку кожного сезону:
1. Затягніть все обладнання.
2. Перевірте кришки на трубах, краях і кутах – за необхідності замініть їх.
3. Перевірте рухомі частини (сидіння, мотузки) на наявність зносу, іржі або пошкоджень.
4. Перевірте металеві деталі на наявність іржі та пофарбуйте їх безсвинцевою фарбою, що відповідає стандарту EN71.
5. Змастіть металеві рухомі частини (якщо вони підвішені до рами).
6. Якщо гойдалка підвішена до гілки дерева, прогребіть землю під нею.

Двічі на місяць:
• Затягніть гвинти.
• Перевірте кришки та замініть їх, якщо необхідно.

Один раз на місяць:

• Перевіряйте стан мотузок і рухомих частин.
• Замініть, якщо необхідно.

В кінці сезону або коли температура нижче 4 °C:
• Демонтуйте гойдалку.
• Зберігайте в сухому місці. Утилізація
• Перед утилізацією розберіть гойдалку.
• Утилізуйте екологічно безпечним способом у відповідних контейнерах.

Стандарти

Продукт відповідає вимогам:

• EN 71-1 - Механічні та фізичні властивості іграшок
• EN 71-2 - Вогненебезпечність
• EN 71-3 - Міграція певних елементів (хімічна безпека)
• EN 71-8 - Іграшки для домашнього використання (наприклад, гойдалки, гірки, лабіринти)

Інформація про відповідальні організації

Виробник: ABISAL Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 41-807 Забже, Польща 
Дистриб'ютор: ABISTORE SPORT s.r.o. 
U Cihelny 230/3 74801 Глучін, Чеська Республіка
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Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:………………………………………………………. 

EAN code:…………………………………………………………. 

Date of sale: ……………………………………………………….. 

GUARANTEE TERMS: 

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies. 

________________________________________________________________________________ 

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notification
Date of 

provision 
Course of repairs 

Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

1. The Seller, on behalf of the Guarantor, provides a guarantee in the territory of the Republic of Poland for a period
of 24 months from the date of sale.
2. The guarantee will be honoured by the shop or service centre upon presentation by the customer:
- a legibly and correctly completed warranty card with the sales stamp and the seller's signature,
- a valid proof of purchase of the equipment with the date of sale / receipt, the goods claimed.
3. Any defects and damage discovered during the warranty period will be repaired free of charge within a maximum
of 21 days from the date of delivery of the goods to the service.
4. In the case of the necessity to import parts, the repair period may be extended by the time necessary for their
import, but not longer than 90 days.
5. The warranty does not cover:
- mechanical damage and defects caused by them,
- damages and defects resulting from improper use and storage,
- improper assembly and maintenance,
- damage and wear of components such as cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,
etc.
6. The warranty is void in the event of:
- expiry date,
- self-repair,
- failure to observe the rules of correct operation.
7. Product returned for repair should be complete and clean. In the case of defects the service has the right to
refuse acceptance for repair. If the product is delivered dirty, the service centre may refuse to accept it or clean it at
the customer's expense with his written consent.
8. The warranty does not cover installation and maintenance work, which, according to the user manual, must be
carried out by the user himself.
9. The guarantor also informs that it provides post-warranty service.
10. The goods should be protected for shipping.
11. In order to make use of the warranty, please follow the procedure on the website: https://serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 

ul. Pyskowicka 17
41-807 Zabrze
www.abisal.pl

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu:…………………………………………………… 

Kod EAN:…………………………………………………………. 

Data sprzedaży:……………………………………………………. 

WARUNKI GWARANCJI: 

1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.

2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy,

- ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku, reklamowanego towaru.

3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie

dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do serwisu.

4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres naprawy może się wydłużyć o czas niezbędny

do ich sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 90 dni.

5. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,

- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,

- niewłaściwy montaż i konserwacja,

- uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska

itp.

6. Gwarancja traci ważność w przypadku:

- upływu terminu ważności,

- samodzielnych napraw,

- nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.

7. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków serwis ma prawo

odmówić przyjęcia do naprawy. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego

przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.

8. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją obsługi

użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.

9. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.

10. Towar powinien być zabezpieczony do wysyłki.

11. W celu skorzystania z gwarancji, przestrzegaj procedury zamieszonej na stronie internetowej:

https://serwis.abisal.pl/

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 

prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. 
________________________________________________________________________________ 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W CELACH REHABILITACYJNYCH I TERAPEUTYCZNYCH. 
________________________________________________________________________________ 

ADNOTACJE O PRZEBIEGU NAPRAW 

L.p.
Data 

zgłoszenia 
Data 

wydania 
Przebieg napraw 

Podpis odbierającego 
(sklep, właściciel) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

ZÁRUČNÍ LIST 

Název produktu:…………………………………………………… 

EAN kód:………………………………………………………….. 

Datum prodeje:…………………………………………………….. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY: 

Pokud zboží neodpovídá smlouvě, má kupující ze zákona nárok na zajištění právní ochrany na náklady 

prodávajícího. Záruka nemá na tyto zákonné opravné prostředky vliv. 

________________________________________________________________________________ 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

________________________________________________________________________________ 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. 
Datum 

nahlášení 
Datum 
vydání 

Průběh oprav 
Podpis příjemce 
(obchod, majitel) 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polské republiky na dobu 24 měsíců od data prodeje.
2. Záruka bude uznána prodejnou nebo servisním střediskem po předložení zákazníkem:
- čitelně a správně vyplněný záruční list s prodejním razítkem a podpisem prodávajícího,
- platný doklad o koupi zařízení s datem prodeje/příjmu, reklamované zboží.
3. Veškeré závady a poškození zjištěné v záruční době budou bezplatně odstraněny nejpozději do 21 dnů ode dne
doručení zboží do servisu.
4. V případě nutnosti dovozu dílů může být doba opravy prodloužena o dobu nutnou k jejich dovozu, nejdéle však o
90 dnů.
5. Záruka se nevztahuje na:
- mechanická poškození a jimi způsobené závady,
- poškození a závady vzniklé v důsledku nesprávného používání a skladování,
- nesprávné montáže a údržby,
- poškození a opotřebení součástí, jako jsou kabely, řemínky, gumové díly, pedály, houbové rukojeti, kola, ložiska atd.
6. Záruka zaniká v případě:
- datum vypršení platnosti,
- samoopravy,
- nedodržení pravidel správného provozu.
7. Výrobek vrácený k opravě by měl být kompletní a čistý. V případě závad má servis právo odmítnout přijetí do
opravy. Pokud je výrobek dodán znečištěný, může jej servisní středisko s písemným souhlasem zákazníka odmítnout
přijmout nebo jej na jeho náklady vyčistit.
8. Záruka se nevztahuje na instalační a údržbářské práce, které si podle návodu k obsluze musí uživatel provádět
sám.
9. Garant dále informuje, že poskytuje pozáruční servis.
10. Zboží by mělo být chráněno pro přepravu.
11. Pro uplatnění záruky postupujte podle postupu na internetových stránkách: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANTI-KORT

Artikelnavn:……………………………………………………….

EAN-kode:………………………………………………………….

Dato for salg:………………………………………………………..

GARANTIBETINGELSER:

I tilfælde af den solgte tings manglende overensstemmelse med kontrakten har køberen ifølge loven ret til 
retsmidler fra og på bekostning af sælgeren. Garantien påvirker ikke sådanne retsmidler. 

________________________________________________________________________________ 

UDSTYRET ER IKKE BEREGNET TIL GENOPTRÆNING OG TERAPI
________________________________________________________________________________

BEMÆRKNINGER TIL REPARATIONSFORLØBET

Emne
Dato for 

notificacion Dato for levering Forløb af reparationer
Modtagerens 

underskrift (butik, ejer)

1. Sælgeren yder på vegne af garantistilleren en garanti på Republikken Polens område i en periode på 24 måneder
fra salgsdatoen.
2. Garantien vil blive overholdt af butikken eller servicecentret, når kunden fremviser
- et letlæseligt og korrekt udfyldt garantikort med salgsstempel og sælgers underskrift,
- et gyldigt købsbevis for udstyret med salgsdato/kvittering, de varer, der gøres krav på.
3. Eventuelle fejl og skader, der opdages i garantiperioden, vil blive repareret gratis inden for højst 21 dage fra
datoen for levering af varerne til service.
4. I tilfælde af nødvendigheden af at importere dele, kan reparationsperioden forlænges med den tid, der er
nødvendig for deres import, men ikke længere end 90 dage.
5. Garantien dækker ikke:
- mekaniske skader og defekter forårsaget af dem,
- skader og defekter som følge af forkert brug og opbevaring,
- forkert montering og vedligeholdelse,
- skader og slitage på komponenter som kabler, stropper, gummidele, pedaler, svampegreb, hjul, lejer osv.
6. Garantien bortfalder i tilfælde af:
- udløbsdato,
- selvreparation,
- manglende overholdelse af reglerne for korrekt betjening.
7. Produktet, der returneres til reparation, skal være komplet og rent. I tilfælde af defekter har servicecentret ret til at
nægte at modtage produktet til reparation. Hvis produktet leveres snavset, kan servicecentret nægte at modtage det
eller rengøre det for kundens regning med dennes skriftlige samtykke.
8. Garantien dækker ikke installations- og vedligeholdelsesarbejde, som i henhold til brugervejledningen skal udføres
af brugeren selv.
9. Garantigiveren oplyser også, at den yder service efter garantien.
10. Varerne skal beskyttes ved forsendelse.
11. For at gøre brug af garantien skal du følge proceduren på hjemmesiden: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANTIEKARTE 

Artikelname:…………………………………………………………... 

EAN-Code:……………………………………………………………. 

Verkaufsdatum:………………………………………………………... 

GARANTIEBEDINGUNGEN: 

Im Falle der Nichtübereinstimmung des verkauften Gegenstandes mit dem Vertrag stehen dem Käufer 

Rechtsbehelfe auf Kosten des Verkäufers zu. Die Garantie beeinflusst diese Rechtsbehelfe nicht. 

________________________________________________________________________________ 

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT 

________________________________________________________________________________ 

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum der 
Ausgabe 

Verlauf der Reparaturen 
Unterschrift des 

Empfängers (Laden, 
Eigentümer) 

1. Der Verkäufer übernimmt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem Gebiet der Republik Polen für
einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum.
2. Die Garantie wird von der Verkaufsstelle oder dem Servicecenter bei Vorlage des Kunden gewährt:
- eine leserlich und korrekt ausgefüllte Garantiekarte mit dem Verkaufsstempel und der Unterschrift des Verkäufers,
- einen gültigen Kaufbeleg für das Gerät mit dem Datum des Verkaufs/der Quittung, die reklamierte Ware.
3. Alle während der Garantiezeit festgestellten Mängel und Schäden werden innerhalb von maximal 21 Tagen ab
dem Datum der Übergabe der Ware an den Service kostenlos behoben.
4. Im Falle der Notwendigkeit, Teile zu importieren, kann die Reparaturfrist um die Zeit, die für den Import
erforderlich ist, verlängert werden, jedoch nicht länger als 90 Tage.
5. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:
- mechanische Schäden und dadurch verursachte Mängel,
- Schäden und Mängel, die auf unsachgemäße Verwendung und Lagerung zurückzuführen sind,
- unsachgemäße Montage und Wartung,
- Schäden und Verschleiß an Komponenten wie Kabeln, Riemen, Gummiteilen, Pedalen, Schwammgriffen, Rädern,
Lagern usw.
6. Die Garantie erlischt im Falle von:
- Verfallsdatum,
- Selbstreparatur,
- Nichtbeachtung der Regeln für den korrekten Betrieb.
7. Das zur Reparatur eingesandte Produkt muss vollständig und sauber sein. Im Falle von Mängeln hat der Service
das Recht, die Annahme zur Reparatur zu verweigern. Wird das Produkt verschmutzt angeliefert, kann der
Kundendienst die Annahme verweigern oder es auf Kosten des Kunden mit dessen schriftlicher Zustimmung
reinigen.
8. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Installations- und Wartungsarbeiten, die laut Gebrauchsanweisung vom
Benutzer selbst durchgeführt werden müssen.
9. Die Garantiegeberin weist darauf hin, dass sie auch einen Nachgarantieservice anbietet.
10. Die Ware sollte für den Versand geschützt werden.
11. Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, befolgen Sie bitte das Verfahren auf der Website: https://
serwis.abisal.pl/.
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TARJETA DE GARANTÍA

Nombre del artículo:……………………………………………………….

Código EAN:………………………………………………………….

Fecha de venta:………………………………………………………..

CONDICIONES DE GARANTÍA:

En caso de falta de conformidad de la cosa vendida con el contrato, el comprador tiene derecho por ley a los 
remedios legales de y a expensas del vendedor. La garantía no afecta a dichos recursos. 

________________________________________________________________________________ 

EL EQUIPO NO ESTÁ DESTINADO A REHABILITACIÓN Y TERAPIA
________________________________________________________________________________

NOTAS SOBRE EL CURSO DE LAS REPARACIONES

Artículo Fecha de 
notificacion

Fecha de provision Curso de la reparación Firma del destinatario 
(tienda, propietario)

1. El Vendedor, en nombre del Garante, ofrece una garantía en el territorio de la República de Polonia por un
período de 24 meses a partir de la fecha de venta.
2. La garantía será respetada por la tienda o centro de servicio previa presentación por parte del cliente
- una tarjeta de garantía cumplimentada de forma legible y correcta con el sello de venta y la firma del vendedor,
- una prueba válida de compra del equipo con la fecha de venta / recibo, los bienes reclamados.
3. Los defectos y daños descubiertos durante el periodo de garantía serán reparados gratuitamente en un plazo
máximo de 21 días a partir de la fecha de entrega de la mercancía al servicio.
4. En el caso de que sea necesario importar piezas, el periodo de reparación podrá ampliarse por el tiempo
necesario para su importación, pero no superior a 90 días.
5. La garantía no cubre:
- daños mecánicos y defectos causados por ellos,
- daños y defectos derivados de un uso y almacenamiento inadecuados,
- montaje y mantenimiento inadecuados,
- daños y desgaste de componentes como cables, correas, piezas de goma, pedales, puños de esponja, ruedas,
rodamientos, etc.
6. La garantía quedará anulada en caso de:
- caducidad,
- autoreparación,
- incumplimiento de las normas de correcto funcionamiento.
7. El producto devuelto para su reparación debe estar completo y limpio. En caso de defectos, el servicio tiene
derecho a negarse a aceptarlo para su reparación. Si el producto se entrega sucio, el centro de servicio puede
negarse a aceptarlo o limpiarlo a expensas del cliente con su consentimiento por escrito.
8. La garantía no cubre los trabajos de instalación y mantenimiento que, según el manual de instrucciones, debe
realizar el propio usuario.
9. El garante informa también de que presta servicio post garantía.
10. La mercancía debe estar protegida para su envío.
11. Para hacer uso de la garantía, siga el procedimiento indicado en la página web: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANTEEKAART

Artikli nimi:……………………………………………………….

EAN-kood:………………………………………………………….

Müügikuupäev: ………………………………………………………..

GARANTIITINGIMUSED:

Ostjal on seadusest tulenevalt õigus saada müüjalt ja müüja kulul õiguskaitsevahendeid müüdud asja 
mittevastavuse korral. Garantii ei mõjuta neid õiguskaitsevahendeid. 

________________________________________________________________________________ 

SEADE EI OLE ETTE NÄHTUD TAASTUSRAVIKS JA TERAAPIAKS.
________________________________________________________________________________

MÄRKUSED REMONDI KÄIGU KOHTA

Punkti
Teatamise 

kuupäevate of

Andmete 
esitamise 
kuupäev

Remondi käik
Vastuvõtja 

allkiri (kauplus, 
omanik)

1. Müüja annab Garandi nimel garantii Poola Vabariigi territooriumil 24 kuu jooksul alates müügikuupäevast.
2. Kauplus või teeninduskeskus täidab garantii kliendi esitamisel:
- loetavalt ja korrektselt täidetud garantiikaart koos müügitempliga ja müüja allkirjaga,
- kehtivat tõendit seadme ostu kohta koos müügikuupäevaga / kviitungiga, taotletud kaupu.
3. Garantiiperioodi jooksul avastatud defektid ja kahjustused parandatakse tasuta maksimaalselt 21 päeva jooksul
alates kauba teenindusse üleandmise kuupäevast.
4. Kui on vaja importida varuosasid, võib remondiperioodi pikendada nende importimiseks vajaliku aja võrra, kuid
mitte kauem kui 90 päeva.
5. Garantii ei hõlma:
- mehaanilisi kahjustusi ja nende põhjustatud defekte,
- vigastusi ja defekte, mis tulenevad ebaõigest kasutamisest ja ladustamisest,
- ebaõige kokkupanek ja hooldus,
- selliste komponentide nagu kaablid, rihmad, kummiosad, pedaalid, käsnad, rattad, laagrid jne kahjustused ja
kulumine.
6. Garantii kaotab kehtivuse juhul, kui:
- kehtivuse lõppemise kuupäev,
- eneseparandus,
- õige kasutamise reeglite eiramine.
7. Remondiks tagastatud toode peab olema täielik ja puhas. Defektide korral on teenindusel õigus keelduda
remondiks vastuvõtmisest. Kui toode on tarnitud määrdunud, võib teeninduskeskus keelduda selle vastuvõtmisest
või puhastada selle kliendi kulul tema kirjalikul nõusolekul.
8. Garantii ei hõlma paigaldus- ja hooldustöid, mida vastavalt kasutusjuhendile peab kasutaja ise tegema.
9. Garantii andja teavitab ka sellest, et ta pakub garantiijärgset hooldust.
10. Kaup tuleb transportimiseks kaitsta.
11. Garantii kasutamiseks järgige palun veebilehel https://serwis.abisal.pl/ toodud menetlust.
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CARTE DE GARANTIE

Nom de l'article:……………………………………………………….

Code EAN:………………………………………………………….

Date de vente: ………………………………………………………..

CONDITIONS DE GARANTIE:

En cas de non-conformité de la chose vendue au contrat, l'acheteur a droit, en vertu de la loi, à des réparations
légales de la part du vendeur et à ses frais. La garantie n'affecte pas ces recours. 

________________________________________________________________________________ 

L'APPAREIL N'EST PAS DESTINÉ À LA RÉÉDUCATION ET À LA THÉRAPIE
________________________________________________________________________________

NOTES SUR LE DÉROULEMENT DES RÉPARATIONS

Article
Date de 

notification
Date de mise à 

disposition
Déroulement des réparations Signature du 

destinataire (atelier, 
propriétaire)

1. Le vendeur, au nom du garant, accorde une garantie sur le territoire de la République de Pologne pour une période
de 24 mois à compter de la date de vente.
2. La garantie sera honorée par le magasin ou le centre de service sur présentation par le client :
- d'une carte de garantie lisiblement et correctement remplie, portant le cachet de la vente et la signature du vendeur,
- d'une preuve d'achat valide de l'équipement avec la date de la vente/du reçu, des biens faisant l'objet de la
réclamation.
3. Les défauts et dommages constatés pendant la période de garantie seront réparés gratuitement dans un délai
maximum de 21 jours à compter de la date de livraison des marchandises au service.
4. S'il est nécessaire d'importer des pièces, la période de réparation peut être prolongée du temps nécessaire à leur
importation, mais pas plus de 90 jours.
5. La garantie ne couvre pas
- les dommages mécaniques et les défauts causés par ceux-ci,
- les dommages et défauts résultant d'une utilisation et d'un stockage inappropriés,
- d'un montage et d'un entretien incorrects,
- les dommages et l'usure des composants tels que les câbles, les sangles, les pièces en caoutchouc, les pédales, les
poignées en éponge, les roues, les roulements, etc.
6. La garantie est annulée en cas de :
- date d'expiration,
- d'autoréparation,
- de non-respect des règles de bon fonctionnement.
7. Le produit retourné pour réparation doit être complet et propre. En cas de défauts, le service a le droit de refuser
l'acceptation pour réparation. Si le produit est livré sale, le centre de service peut refuser de l'accepter ou le nettoyer
aux frais du client avec son accord écrit.
8. La garantie ne couvre pas les travaux d'installation et d'entretien qui, selon le manuel d'utilisation, doivent être
effectués par l'utilisateur lui-même.
9. Le garant informe également qu'il fournit un service post-garantie.
10. Les marchandises doivent être protégées pour l'expédition.
11. Pour faire jouer la garantie, veuillez suivre la procédure décrite sur le site web : https://serwis.abisal.pl/.
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GARANCIA KÁRTYA

Cikk neve:……………………………………………………….
EAN-kód:………………………………………………………….

Az értékesítés dátuma:………………………………………………………..

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK:

Az eladott dolog szerződésnek való meg nem felelése esetén a vevő a törvény szerint jogosult jogorvoslatra az 
eladótól és annak költségére. A garancia nem érinti ezeket a jogorvoslati lehetőségeket. 

________________________________________________________________________________ 

A BERENDEZÉS NEM REHABILITÁCIÓS ÉS TERÁPIÁS CÉLOKRA SZOLGÁL.
________________________________________________________________________________

A JAVÍTÁS MENETÉRE VONATKOZÓ MEGJEGYZÉSEK

Tétel A bejelentés 
dátuma

A szolgáltatás 
időpontja

A javítás menete
A címzett 

aláírása (üzlet, 
tulajdonos)

1. Az Eladó a Garanciavállaló nevében a Lengyel Köztársaság területén az eladástól számított 24 hónapos
időtartamra garanciát vállal.
2. A garanciát az üzlet vagy a szervizközpont a vásárló bemutatásakor teljesíti:
- egy olvashatóan és helyesen kitöltött, az eladói bélyegzővel és az eladó aláírásával ellátott jótállási jegyet,
- a berendezés vásárlásáról szóló érvényes bizonylatot az eladás dátumával / nyugtával, az igényelt árut.
3. A jótállási idő alatt felfedezett hibákat és károkat az áru szervizbe való beérkezésétől számított legfeljebb 21 napon
belül díjmentesen kijavítják.
4. Abban az esetben, ha alkatrészek behozatalára van szükség, a javítási időszak meghosszabbítható a
behozatalukhoz szükséges idővel, de legfeljebb 90 nappal.
5. A garancia nem terjed ki:
- mechanikai sérülésekre és az általuk okozott hibákra,
- a nem megfelelő használatból és tárolásból eredő károkat és hibákat,
- nem megfelelő összeszerelés és karbantartás,
- az alkatrészek, például kábelek, szíjak, gumi alkatrészek, pedálok, szivacsmarkolatok, kerekek, csapágyak stb.
sérülése és kopása.
6. A garancia érvényét veszti abban az esetben, ha:
- lejárati idő,
- önjavítás,
- a helyes működés szabályainak be nem tartása.
7. A javításra visszaküldött terméknek teljesnek és tisztának kell lennie. Hibák esetén a szerviznek joga van
megtagadni a javításra történő átvételt. Ha a terméket szennyezetten szállítják, a szerviz a vevő írásbeli
hozzájárulásával megtagadhatja az átvételt, vagy a vevő költségére megtisztíthatja azt.
8. A garancia nem terjed ki a telepítési és karbantartási munkákra, amelyeket a használati útmutató szerint a
felhasználónak magának kell elvégeznie.
9. A garanciavállaló tájékoztat arról is, hogy garanciát követő szervizszolgáltatást nyújt.
10. Az árut a szállításhoz védeni kell.
11. A garancia igénybevételéhez kérjük, kövesse a weboldalon található eljárást: https://serwis.abisal.pl/.
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CARTA DI GARANZIA

Nome dell'articolo:……………………………………………………….

Codice EAN:………………………………………………………….

Data di vendita: ………………………………………………………..

TERMINI DI GARANZIA:

In caso di non conformità della cosa venduta al contratto, l'acquirente ha diritto per legge a rimedi legali da parte 
del venditore e a spese di quest'ultimo. La garanzia non pregiudica tali rimedi. 

________________________________________________________________________________ 

L'APPARECCHIATURA NON È DESTINATA ALLA RIABILITAZIONE E ALLA TERAPIA
________________________________________________________________________________

NOTE SUL CORSO DELLE RIPARAZIONI

Oggetto Data di notifica Data della fornitura Corso delle riparazioni
Firma del destinatario 
(negozio, proprietario)

1. Il Venditore, per conto del Garante, fornisce una garanzia nel territorio della Repubblica di Polonia per un periodo
di 24 mesi dalla data di vendita.
2. La garanzia sarà onorata dal negozio o dal centro di assistenza dietro presentazione da parte del cliente di:
- una scheda di garanzia compilata in modo leggibile e corretto con il timbro di vendita e la firma del venditore,
- una prova d'acquisto valida dell'apparecchiatura con la data di vendita/ricezione, la merce reclamata.
3. Eventuali difetti e danni riscontrati durante il periodo di garanzia saranno riparati gratuitamente entro un massimo
di 21 giorni dalla data di consegna della merce al servizio.
4. Nel caso in cui sia necessario importare parti di ricambio, il periodo di riparazione può essere prolungato del
tempo necessario per la loro importazione, ma non oltre i 90 giorni.
5. La garanzia non copre:
- danni meccanici e difetti da essi causati,
- danni e difetti derivanti da uso e conservazione impropri,
- montaggio e manutenzione impropri,
- danni e usura di componenti quali cavi, cinghie, parti in gomma, pedali, impugnature in spugna, ruote, cuscinetti,
ecc.
6. La garanzia decade in caso di:
- scadenza,
- auto-riparazione,
- mancato rispetto delle regole di corretto funzionamento.
7. Il prodotto restituito per la riparazione deve essere completo e pulito. In caso di difetti, il servizio di assistenza ha
il diritto di rifiutare l'accettazione per la riparazione. Se il prodotto viene consegnato sporco, il centro di assistenza
può rifiutarlo o pulirlo a spese del cliente con il suo consenso scritto.
8. La garanzia non copre i lavori di installazione e manutenzione che, secondo il manuale d'uso, devono essere
eseguiti dall'utente stesso.
9. Il garante informa inoltre che fornisce assistenza post-garanzia.
10. La merce deve essere protetta per la spedizione.
11. Per avvalersi della garanzia, seguire la procedura indicata sul sito web: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANTIJOS KORTELĖ

Straipsnio pavadinimas:……………………………………………………….

EAN kodas:………………………………………………………….

Pardavimo data: ………………………………………………………..

GARANTIJOS SĄLYGOS

Pirkėjas pagal įstatymą turi teisę į teisines gynimo priemones iš pardavėjo ir jo sąskaita. Garantija neturi įtakos 
tokioms teisių gynimo priemonėms. 

________________________________________________________________________________ 

ĮRANGA NĖRA SKIRTA REABILITACIJAI IR TERAPIJAI
________________________________________________________________________________

PASTABOS DĖL REMONTO EIGOS

Prekė Notifikavimo data Pateikimo data Remonto eiga
Gavėjo parašas 

(parduotuvė, 
savininkas)

1. Pardavėjas Garanto vardu suteikia garantiją Lenkijos Respublikos teritorijoje 24 mėnesių laikotarpiui nuo
pardavimo dienos.
2. Parduotuvė arba aptarnavimo centras garantiją įvykdys pirkėjui ją pateikus:
- įskaitomai ir teisingai užpildytą garantijos kortelę su pardavimo antspaudu ir pardavėjo parašu,
- galiojantį įrangos įsigijimo įrodymą su pardavimo data / kvitu, pretenduojamą prekę.
3. Visi garantiniu laikotarpiu nustatyti defektai ir pažeidimai bus nemokamai pašalinti ne vėliau kaip per 21 dieną nuo
prekių pristatymo į servisą dienos.
4. Jei reikia importuoti detales, remonto laikotarpis gali būti pratęstas jų importui reikalingam laikui, bet ne ilgiau kaip
90 dienų.
5. Garantija netaikoma:
- mechaniniams pažeidimams ir jų sukeltiems defektams,
- pažeidimams ir defektams, atsiradusiems dėl netinkamo naudojimo ir laikymo,
- netinkamo surinkimo ir priežiūros,
- tokių sudedamųjų dalių, kaip trosai, dirželiai, guminės dalys, pedalai, kempininės rankenos, ratai, guoliai ir pan.,
pažeidimams ir nusidėvėjimui.
6. Garantija negalioja, jei:
- pasibaigus galiojimo laikui,
- savaiminio remonto,
- nesilaikant taisyklingos eksploatacijos taisyklių.
7. Remontui grąžinamas gaminys turi būti sukomplektuotas ir švarus. Esant defektų, servisas turi teisę atsisakyti
priimti remontui. Jei gaminys pristatomas nešvarus, servisas gali atsisakyti jį priimti arba išvalyti kliento sąskaita,
gavęs jo raštišką sutikimą.
8. Garantija netaikoma montavimo ir priežiūros darbams, kuriuos pagal naudotojo vadovą turi atlikti pats naudotojas.
9. Garantas taip pat informuoja, kad teikia pogarantinį aptarnavimą.
10. Prekės turi būti apsaugotos gabenimui.
11. Norėdami pasinaudoti garantija, vadovaukitės interneto svetainėje https://serwis.abisal.pl/ pateikta tvarka.

https://serwis.abisal.pl/
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GARANTIJAS KARTE

Raksta nosaukums:……………………………………………………….

EAN kods:………………………………………………………….

Pārdošanas datums: ………………………………………………………..

GARANTIJAS NOTEIKUMI:

Pircējs ir tiesīgs saskaņā ar likumu izmantot tiesiskās aizsardzības līdzekļus no pārdevēja un uz pārdevēja rēķina:
Gadījumā, ja pārdotā prece neatbilst līgumam. Garantija neietekmē šādus tiesiskās aizsardzības līdzekļus. 

________________________________________________________________________________ 

IEKĀRTA NAV PAREDZĒTA REHABILITĀCIJAI UN TERAPIJAI
________________________________________________________________________________

PIEZĪMES PAR REMONTA GAITU

Prece
Paziņojuma 

datums
Nodošanas 

datums
Remonta gaita

Saņēmēja (veikala, 
īpašnieka) paraksts

1. Pārdevējs Garantijas devēja vārdā sniedz garantiju Polijas Republikas teritorijā uz 24 mēnešiem no pārdošanas
dienas.
2. Garantijas garantiju piešķirs veikals vai servisa centrs pēc tam, kad pircējs to būs uzrādījis:
- salasāmi un pareizi aizpildītu garantijas karti ar pārdošanas zīmogu un pārdevēja parakstu,
- derīgu iekārtas iegādi apliecinošu dokumentu, kurā norādīts pārdošanas datums / saņemšanas datums,
pieprasītās preces.
3. Visi garantijas laikā konstatētie defekti un bojājumi tiks bez maksas novērsti ne vēlāk kā 21 dienas laikā no
preces piegādes servisam.
4. Gadījumā, ja nepieciešams importēt detaļas, remonta periods var tikt pagarināts par laiku, kas nepieciešams to
importēšanai, bet ne ilgāk kā par 90 dienām.
5. Garantija neattiecas uz:
- mehāniskiem bojājumiem un to izraisītiem defektiem,
- bojājumiem un defektiem, kas radušies nepareizas lietošanas un uzglabāšanas rezultātā,
- nepareizu montāžu un apkopi,
- tādu sastāvdaļu bojājumiem un nolietojumu kā troses, siksnas, gumijas detaļas, pedāļi, sūkļa rokturi, riteņi, gultņi
utt.
6. Garantija zaudē spēku, ja:
- beidzas derīguma termiņš,
- pašremontēšana,
- nepareizas ekspluatācijas noteikumu neievērošana.
7. Remontam atdotajam izstrādājumam jābūt pilnīgam un tīram. Defektu gadījumā servisam ir tiesības atteikt
pieņemšanu remontam. Ja izstrādājums tiek piegādāts netīrs, servisa centrs ar klienta rakstisku piekrišanu var
atteikties to pieņemt vai iztīrīt uz klienta rēķina.
8. Garantija neattiecas uz uzstādīšanas un apkopes darbiem, kas saskaņā ar lietotāja rokasgrāmatu jāveic pašam
lietotājam.
9. Garantijas devējs arī informē, ka tas nodrošina pēcgarantijas apkalpošanu.
10. Precei jābūt aizsargātai transportēšanai.
11. Lai izmantotu garantiju, lūdzam ievērot tīmekļa vietnē: https://serwis.abisal.pl/ norādīto procedūru.

https://serwis.abisal.pl/
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GARANTIEKAART 

Naam artikel:……………………………………………………….

EAN-code:………………………………………………………….

Verkoopdatum:………………………………………………………..

GARANTIEVOORWAARDEN: 

In geval van niet-overeenstemming van het verkochte met het contract, heeft de koper volgens de wet recht op
rechtsmiddelen van en op kosten van de verkoper. De garantie heeft geen invloed op dergelijke rechtsmiddelen.

DE APPARATUUR NIET BEDOELD IS VOOR REVALIDATIE EN THERAPIE
________________________________________________________________________________

OPMERKINGEN OVER HET VERLOOP VAN REPARATIES 

Item 
Datum van

 kennisgeving
Datum van 
verstrekking

Verloop van reparaties
Handtekening van de 

ontvanger (winkel, 
eigenaar) 

1. De Verkoper verstrekt, namens de Garant, een garantie op het grondgebied van de Republiek Polen voor een
periode van 24 maanden vanaf de verkoopdatum.
2. De garantie zal worden gehonoreerd door de winkel of het servicecentrum op vertoon van:
- een leesbaar en correct ingevulde garantiekaart met het verkoopstempel en de handtekening van de verkoper,
- een geldig aankoopbewijs van de apparatuur met de datum van verkoop/ontvangst, de geclaimde goederen.
3. Alle defecten en beschadigingen die tijdens de garantieperiode worden ontdekt, worden gratis gerepareerd
binnen maximaal 21 dagen vanaf de datum van levering van de goederen aan de service.
4. In het geval dat onderdelen moeten worden geïmporteerd, kan de reparatieperiode worden verlengd met de tijd
die nodig is voor de import, maar niet langer dan 90 dagen.
5. De garantie dekt niet
- mechanische schade en defecten die hierdoor worden veroorzaakt,
- schade en defecten als gevolg van onjuist gebruik en onjuiste opslag,
- onjuiste montage en onjuist onderhoud,
- schade en slijtage van onderdelen zoals kabels, riemen, rubberen onderdelen, pedalen, sponsgrips, wielen, lagers,
enz.
6. De garantie vervalt in geval van:
- vervaldatum,
- zelfreparatie,
- het niet naleven van de regels voor correct gebruik.
7. Product teruggestuurd voor reparatie moet compleet en schoon zijn. In geval van defecten heeft de service het
recht om acceptatie voor reparatie te weigeren. Als het product vuil wordt aangeleverd, kan de service weigeren het
te accepteren of het op kosten van de klant met zijn schriftelijke toestemming reinigen.
8. De garantie geldt niet voor installatie- en onderhoudswerkzaamheden, die volgens de gebruikershandleiding door
de gebruiker zelf moeten worden uitgevoerd.
9. De garantiegever informeert ook dat hij service na garantie biedt.
10. De goederen moeten beschermd worden voor verzending.
11. Om gebruik te maken van de garantie, volg de procedure op de website: https://serwis.abisal.pl/.
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CARTÃO DE GARANTIA

Designação do artigo:……………………………………………………….

Código EAN:………………………………………………………….

Data de venda: ………………………………………………………..

CONDIÇÕES DE GARANTIA:

Em caso de não conformidade do objeto vendido com o contrato, o comprador tem direito, nos termos da lei, a 
recursos legais por parte do vendedor e a expensas deste. A garantia não afecta essas vias de recurso. 

________________________________________________________________________________ 

O APARELHO NÃO SE DESTINA A REABILITAÇÃO E TERAPIA
________________________________________________________________________________

NOTAS SOBRE O CURSO DAS REPARAÇÕES

Item 
Data de 

notificação
Data da prestação Curso das reparações

Assinatura do 
destinatário (loja, 

proprietário)

1. O Vendedor, em nome do Garante, presta uma garantia no território da República da Polónia por um período de
24 meses a partir da data de venda.
2. A garantia será honrada pela loja ou pelo centro de assistência técnica mediante a apresentação pelo cliente de
- um cartão de garantia preenchido de forma legível e correta com o carimbo de venda e a assinatura do vendedor,
- um comprovativo válido de compra do equipamento com a data de venda/recibo, a mercadoria reclamada.
3. Os defeitos e danos detectados durante o período de garantia serão reparados gratuitamente num prazo máximo
de 21 dias a contar da data de entrega da mercadoria ao serviço.
4. Em caso de necessidade de importação de peças, o período de reparação pode ser prolongado pelo tempo
necessário para a sua importação, mas não superior a 90 dias.
5. A garantia não cobre
- danos mecânicos e defeitos causados pelos mesmos,
- danos e defeitos resultantes de utilização e armazenamento incorrectos
- montagem e manutenção incorrectas,
- os danos e o desgaste de componentes como cabos, correias, peças de borracha, pedais, punhos de esponja,
rodas, rolamentos, etc.
6. A garantia é anulada em caso de:
- data de expiração,
- auto-reparação,
- não observância das regras de funcionamento correto.
7. O produto devolvido para reparação deve estar completo e limpo. Em caso de defeitos, o serviço de assistência
tem o direito de recusar a aceitação para reparação. Se o produto for entregue sujo, o centro de assistência pode
recusar-se a aceitá-lo ou limpá-lo a expensas do cliente, com o seu consentimento por escrito.
8. A garantia não cobre os trabalhos de instalação e manutenção que, de acordo com o manual do utilizador,
devem ser efectuados pelo próprio utilizador.
9. O garante informa ainda que presta serviço pós-garantia.
10. Os bens devem ser protegidos para o transporte.
11. Para fazer uso da garantia, siga o procedimento no sítio Web: https://serwis.abisal.pl/.
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CARD DE GARANȚIE

Denumirea articolului:……………………………………………………….

Cod EAN:………………………………………………………….

Data vânzării: ………………………………………………………..

TERMENI DE GARANȚIE:

În caz de neconformitate a lucrului vândut cu contractul, cumpărătorul are dreptul prin lege la remedii legale din
partea și pe cheltuiala vânzătorului. Garanția nu afectează aceste c

________________________________________________________________________________ 

ECHIPAMENTUL NU ESTE DESTINAT REABILITĂRII ȘI TERAPIEI
________________________________________________________________________________

NOTE PRIVIND CURSUL REPARAȚIILOR

Punct Data notificării Data furnizării Desfășurarea reparațiilor
Semnătura 

beneficiarului 
(magazin, proprietar)

1. Vânzătorul, în numele garantului, oferă o garanție pe teritoriul Republicii Polonia pentru o perioadă de 24 de luni
de la data vânzării.
2. Garanția va fi onorată de magazin sau centrul de service la prezentarea de către client
- un card de garanție completat lizibil și corect, cu ștampila de vânzare și semnătura vânzătorului,
- o dovadă valabilă de cumpărare a echipamentului cu data vânzării / chitanței, bunurile revendicate.
3. Orice defecte și deteriorări descoperite în perioada de garanție vor fi reparate gratuit în termen de maximum 21 de
zile de la data livrării bunurilor la service.
4. În cazul necesității de a importa piese, perioada de reparație poate fi prelungită cu timpul necesar importului
acestora, dar nu mai mult de 90 de zile.
5. Garanția nu acoperă:
- deteriorările mecanice și defectele cauzate de acestea,
- deteriorările și defectele cauzate de utilizarea și depozitarea necorespunzătoare,
- asamblarea și întreținerea necorespunzătoare,
- deteriorarea și uzura componentelor precum cabluri, curele, piese din cauciuc, pedale, mânere din burete, roți,
rulmenți etc.
6. Garanția este anulată în caz de:
- data expirării,
- auto-reparare,
- nerespectarea regulilor de funcționare corectă.
7. Produsul returnat pentru reparație trebuie să fie complet și curat. În caz de defecte, service-ul are dreptul de a
refuza acceptarea pentru reparație. În cazul în care produsul este livrat murdar, centrul de service poate refuza să îl
accepte sau să îl curețe pe cheltuiala clientului, cu acordul scris al acestuia.
8. Garanția nu acoperă lucrările de instalare și întreținere, care, în conformitate cu manualul de utilizare, trebuie
efectuate chiar de către utilizator.
9. De asemenea, garantul informează că oferă servicii post-garanție.
10. Bunurile trebuie protejate pentru expediere.
11. Pentru a face uz de garanție, vă rugăm să urmați procedura de pe site-ul web: https://serwis.abisal.pl/.
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ZÁRUČNÁ KARTA 

Názov článku:……………………………………………………….

EAN kód:………………………………………………………….

Dátum predaja: ………………………………………………………..

ZÁRUČNÉ PODMIENKY: 

ZARIADENIE NIE JE URČENÉ NA REHABILITÁCIU A TERAPIU
________________________________________________________________________________

POZNÁMKY K PRIEBEHU OPRÁV 

Položka Dátum notifikácie Dátum poskytnutia Podpis príjemcu 
(predajňa, vlastník) Priebeh opravy 

1. Predávajúci v mene ručiteľa poskytuje záruku na území Poľskej republiky na obdobie 24 mesiacov od dátumu
predaja.
2. Záruku poskytne predajňa alebo servisné stredisko na základe predloženia záruky zákazníkom:
- čitateľne a správne vyplnený záručný list s pečiatkou predajcu a podpisom predávajúceho,
- platného dokladu o kúpe zariadenia s dátumom predaja/prijatia, reklamovaného tovaru.
3. Všetky závady a poškodenia zistené počas záručnej doby budú bezplatne odstránené najneskôr do 21 dní odo
dňa doručenia tovaru do servisu.
4. V prípade nutnosti dovozu dielov sa môže doba opravy predĺžiť o čas potrebný na ich dovoz, maximálne však o
90 dní.
5. Záruka sa nevzťahuje na:
- mechanické poškodenia a nimi spôsobené závady,
- poškodenia a závady spôsobené nesprávnym používaním a skladovaním,
- nesprávnej montáže a údržby,
- poškodenie a opotrebovanie komponentov, ako sú káble, remienky, gumové časti, pedále, hubové rukoväte,
kolesá, ložiská atď.
6. Záruka zaniká v prípade:
- Dátum skončenia platnosti,
- samoopravy,
- nedodržania pravidiel správnej prevádzky.
7. Výrobok vrátený na opravu by mal byť kompletný a čistý. V prípade závad má servis právo odmietnuť prijatie do
opravy. Ak je výrobok dodaný znečistený, servisné stredisko ho môže odmietnuť prijať alebo ho s písomným
súhlasom zákazníka vyčistiť na jeho náklady.
8. Záruka sa nevzťahuje na inštalačné a údržbárske práce, ktoré si podľa návodu na obsluhu musí vykonať
používateľ sám.
9. Garant zároveň informuje, že poskytuje pozáručný servis.
10. Tovar by mal byť chránený pri preprave.
11. Ak chcete využiť záruku, postupujte podľa postupu na webovej stránke: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANCIJSKA KARTICA

Ime izdelka:……………………………………………………….

Koda EAN:………………………………………………………….

Datum prodaje: ………………………………………………………..

GARANCIJSKI POGOJI:

V primeru neskladnosti prodane stvari s pogodbo je kupec po zakonu upravičen do pravnih sredstev od prodajalca
in na njegove stroške. Garancija ne vpliva na ta pravna sredstva. 

________________________________________________________________________________ 

OPREMA NI NAMENJENA ZA REHABILITACIJO IN TERAPIJO
________________________________________________________________________________

OPOMBE O POTEKU POPRAVIL

Artikel Datum uradnega 
obvestila

Datum zagotovitve Potek popravil Podpis prejemnika 
(trgovina, lastnik)

1. Prodajalec v imenu garanta zagotavlja garancijo na ozemlju Republike Poljske za obdobje 24 mesecev od
datuma prodaje.
2. Garancijo bo trgovina ali servisni center priznal ob predložitvi garancije s strani kupca:
- čitljivo in pravilno izpolnjen garancijski list s prodajnim žigom in podpisom prodajalca,
- veljavnega dokazila o nakupu opreme z datumom prodaje/prevzema, reklamiranega blaga.
3. Vse napake in poškodbe, ugotovljene v garancijskem roku, bodo brezplačno odpravljene najkasneje v 21 dneh od
datuma dostave blaga na servis.
4. V primeru potrebe po uvozu delov se lahko obdobje popravila podaljša za čas, potreben za njihov uvoz, vendar
ne več kot 90 dni.
5. Garancija ne zajema:
- mehanskih poškodb in napak, ki jih te povzročijo,
- poškodb in napak, ki so posledica nepravilne uporabe in skladiščenja,
- nepravilne montaže in vzdrževanja,
- poškodb in obrabe sestavnih delov, kot so kabli, trakovi, gumijasti deli, pedala, gobasti ročaji, kolesa, ležaji itd.
6. Garancija preneha veljati v primeru:
- datum izteka veljavnosti,
- samopopravila,
- neupoštevanja pravil pravilnega delovanja.
7. Izdelek, vrnjen v popravilo, mora biti popoln in čist. V primeru napak ima servis pravico zavrniti sprejem v
popravilo. Če je izdelek dostavljen umazan, ga lahko servisni center zavrne ali pa ga na stroške stranke z njenim
pisnim soglasjem očisti.
8. Garancija ne zajema namestitvenih in vzdrževalnih del, ki jih mora v skladu z navodili za uporabo opraviti
uporabnik sam.
9. Garant prav tako obvešča, da zagotavlja tudi pogarancijski servis.
10. Blago mora biti zaščiteno za pošiljanje.
11. Za uveljavljanje garancije upoštevajte postopek na spletni strani: https://serwis.abisal.pl/.
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GARANTIKORT FÖR GARANTI

Artikelns namn:……………………………………………………….

EAN-kod:………………………………………………………….

Datum för försäljning:………………………………………………………..

GARANTIVILLKOR:

Om den sålda varan inte överensstämmer med avtalet har köparen enligt lag rätt till rättsmedel från och på
bekostnad av säljaren. Garantin påverkar inte sådana rättsmedel. 

________________________________________________________________________________ 

UTRUSTNINGEN ÄR INTE AVSEDD FÖR REHABILITERING OCH TERAPI
________________________________________________________________________________

ANTECKNINGAR OM REPARATIONSFÖRLOPPET

Ämne Datum för 
anmälan

Datum för 
tillhandahållande Reparationens förlopp

Mottagarens 
underskrift 

(butik, ägare)

1. Säljaren, på uppdrag av Garanten, lämnar en garanti inom Republiken Polens territorium under en period av 24
månader från försäljningsdatumet.
2. Garantin kommer att uppfyllas av butiken eller servicecentret mot uppvisande av kunden:
- ett läsligt och korrekt ifyllt garantikort med försäljningsstämpel och säljarens underskrift,
- ett giltigt inköpsbevis för utrustningen med försäljningsdatum/kvitto, de varor som åberopas.
3. Eventuella defekter och skador som upptäcks under garantiperioden kommer att repareras kostnadsfritt inom
högst 21 dagar från det datum då varorna levererades till tjänsten.
4. Om det är nödvändigt att importera delar kan reparationsperioden förlängas med den tid som krävs för deras
import, men inte längre än 90 dagar.
5. Garantin täcker inte:
- mekaniska skador och defekter som orsakats av dessa,
- skador och defekter till följd av felaktig användning och förvaring
- felaktig montering och felaktigt underhåll,
- skador och slitage på komponenter som kablar, remmar, gummidelar, pedaler, svamphandtag, hjul, lager etc.
6. Garantin är ogiltig i händelse av:
- utgångsdatum,
- självreparation,
- underlåtenhet att följa reglerna för korrekt användning.
7. Produkter som returneras för reparation ska vara kompletta och rena. Vid defekter har servicecentret rätt att vägra
ta emot produkten för reparation. Om produkten levereras smutsig kan servicecentret vägra att ta emot den eller
rengöra den på kundens bekostnad med dennes skriftliga medgivande.
8. Garantin omfattar inte installations- och underhållsarbeten, som enligt bruksanvisningen måste utföras av
användaren själv.
9. Garantigivaren informerar också om att denne tillhandahåller service efter garantitiden.
10. Varorna bör skyddas för frakt.
11. För att utnyttja garantin ska du följa förfarandet på webbplatsen: https://serwis.abisal.pl/.
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ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН

Найменування товару:……………………………………………………….

EAN код:………………………………………………………….

Дата продажу:………………………………………………………..

ГАРАНТІЙНІ УМОВИ:

У разі невідповідності проданої речі договору, покупець має право на законні засоби правового захисту від 
продавця і за його рахунок. Гарантія не впливає на такі засоби правового захисту. 

________________________________________________________________________________ 

ОБЛАДНАННЯ НЕ ПРИЗНАЧЕНЕ ДЛЯ РЕАБІЛІТАЦІЇ ТА ТЕРАПІЇ
________________________________________________________________________________

ПРИМІТКИ ПРО ХІД РЕМОНТУ

Пункт
Дата 

повідомлення
Дата надання Хід ремонту Підпис одержувача 

(магазин, власник)

1. Продавець від імені Гаранта надає гарантію на території Республіки Польща терміном на 24 місяці від дати
продажу.
2. Гарантія буде виконана магазином або сервісним центром після пред'явлення покупцем
- розбірливо і правильно заповненого гарантійного талона з печаткою та підписом продавця
- дійсного документа, що підтверджує купівлю обладнання із зазначенням дати продажу/отримання,
заявленого товару.
3. Будь-які дефекти і пошкодження, виявлені протягом гарантійного терміну, будуть безкоштовно усунені
протягом максимум 21 дня з моменту доставки товару в сервіс.
4. У разі необхідності імпорту запчастин термін ремонту може бути продовжений на час, необхідний для їх
імпорту, але не більше ніж на 90 днів.
5. Гарантія не поширюється на
- механічні пошкодження і викликані ними дефекти,
- пошкодження і дефекти, що виникли в результаті неправильного використання і зберігання
- неправильного монтажу та обслуговування,
- пошкодження та знос компонентів, таких як кабелі, ремені, гумові деталі, педалі, губки, колеса, підшипники
тощо.
6. Гарантія втрачає чинність у разі
- закінчення терміну придатності,
- самостійного ремонту,
- недотримання правил правильної експлуатації.
7. Виріб, що повертається в ремонт, повинен бути укомплектований і чистий. У разі виявлення дефектів
сервісний центр має право відмовити в прийомі в ремонт. Якщо виріб доставлений брудним, сервісний центр
може відмовити в його прийомі або провести чистку за рахунок замовника за його письмовою згодою.
8. Гарантія не поширюється на роботи з монтажу та технічного обслуговування, які, згідно з інструкцією з
експлуатації, повинні виконуватися користувачем самостійно.
9. Гарант також повідомляє, що забезпечує післягарантійне обслуговування.
10. Товар повинен бути захищений для транспортування.
11. Для того, щоб скористатися гарантією, будь ласка, дотримуйтесь процедури на сайті: https://
serwis.abisal.pl/.

https://serwis.abisal.pl/
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